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IMAGE & FUNCTION

56 789 10

1. LINK
Link, HDMI Control - Link, HDMI-Steuerung - Liaison, Contréle HDMI - Enlace, Control HDMI
- Link, controlo HDMI - Collegamento, controllo HDMI - Koppeling, HDMI-bediening - Link,
HDMI-styring - Kobling, HDMI-kontroll - Lénka, HDMI-kontroll - Linkki, HDMI-hallinta
2. SWAP
Last Channel, Previous Program - Letzter Kanal, Vorheriges Programm - Dernier canal,
Programme précédent - Ultimo canal, programa anterior - Ultimo canal, programa anterior
- Ultimo canale, programma precedente - Vorige zender, Vorig programma - Seneste kanal,
Forrige program - Siste kanal, Forrige program - Senaste kanalen, Féregaende program
- Viimeisin kanava, Edellinen ohjelma
SOURCE
Source, Input Select - Quelle, Eingangsauswahl - Source, Sélection d'entrée - Fuente,
Seleccionar entrada - Selecao de origem, de entrada - Sorgente, selezione ingresso - Bron,
Invoerselectie - Kilde, Valg af input - Kilde, Inngangsvalg - Kélla, Valjingang - Lahde, Sybtteen
valinta
4. ECO
Eco Mode - Eco-Modus - Mode Eco - Modo Eco - Modo de poupanca de energia - Modalita
Eco - Ecomodus - Eco-tilstand - Ekomodus - Ekologiskt lage - Ekotila
5. SCREEN
Screen Size, 16:9 - BildschirmgroBe, 16:9 - Taille d'écran, 16:9 - Tamaiio de pantalla, 16:9
- Tamanho do ecrg, 16:9 - Dimensioni schermo, 16:9 - Schermformaat, 16:9 - Skeermstorrelse,
16:9 - Skjermstarrelse, 16:9 - Skarmstorlek, 16:9 - Nayton koko, 16:9
6. SUB
Subtitles - Untertitel - Sous-titres - Subtitulos - Legendas - Sottotitoli - Ondertiteling
- Undertekster - Undertekster - Undertextning - Tekstitys
7. EPG
TV Guide - TV Guide - Programme TV - Guia de television - GuiadeTV - GuidaTV - Tv-gids
- Tv-guide - TV-guide - TV-guide - TV-opas
8. NET
Internet
9. MEDIA
Media Browser - Medienbrowser - Navigateur multimédia - Navegador de medios
- Browser de média - Browser multimediale - Mediabrowser - Mediebrowser - Medieleser
- Mediebldddrare - Mediaselain
10. C
Clear, Cancel - Loschen, Abbrechen - Effacement, Annulation - Borrar, Cancelar - Limpar,
cancelar - Cancella, annulla - Wissen, Annuleren - Ryd, Annuller - Fjerne, Avbryte - Rensa,
Avbryt - Poista, Peruuta
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IMAGE & FUNCTION

56 789 10

1. LINK
T0vdeon, Eheyxog HDMI - KoHTponnep kaHana yctpoiictea HDMI - Link, HDMI Kontrol
- Pofaczenie, sterowanie HDMI - Pipojeni, ovladani HDMI - Kapcsolat, HDMI-vezérlés
- Bpb3ka, HDMI koHTpon - Link, control HDMI - Prepojenie, ovlddanie HDMI - Poveznica, HDMI
upravljanje
2. SWAP
Teheutaio kavé, MponyoUpevo mpdypaupa - Mpeabiaywas nporpamma - Son Kanal, Onceki
Program - Ostatni kanat, Poprzedni program - Posledni kanal, pfedchozi program - Legutébbi
csatorna, el6z6 program - MocnegeH KaHan, MpeguiuHa nporpama - Ultimul canal, programul
anterior - Posledny kanal, predosly program - Posljednji kanal, prethodni program
SOURCE
Mnyr, EmAoyn e10680u - Bbibop nctounnka - Kaynak, Giris Secimi - Zrédto, Wybér wejécia
- Zdroj, vybér vstupu - Forras, bemenetvélasztas - V3Tounuk, 360p Ha BXoA - Sursa, selectare
intrare - Zdroj, vyber vstupu - Izvor, odabir unosa
4. ECO
Aertovpyia Eco - koHoMnuHBbIN pexim - Eko Modu - Tryb ekologiczny - Usporny rezim
- Takarékos tizemmaod - Eko pexum - Mod eco - Ekologicky rezim - Eko nacin rada
5. SCREEN
MéyeBog 08vng, 16:9 - CooTHOLLEHME CTOPOH 3KpaHa: 16:9 - Ekran Boyutu, 16:9 - Rozmiar
ekranu, 16:9 - Velikost obrazovky, 16:9 - Képernyéméret, 16:9 - Pa3mep Ha ekpaHa, 16:9
- Dimensiune ecran, 16:9 - Velkost obrazovky, 16:9 - Veli¢ina zaslona, 16:9
6. SUB
Ynoétuthol - Cy6tutpsl - Alt yazilar - Wiaczenie/wytaczenie napiséw - Titulky - Feliratok
- Cy6tutpy - Subtitrari - Titulky - Podnapisi
7. EPG
06nyo¢ mpoypappdtwy TV - Mporpamma tenenepegay - TV Rehberi - Program TV - Televizni
priivodce - Tévémlisor - TV cnpaBounuk - Ghid TV - TV program - TV vodi¢
8. NET
Internet - VinTepHer - internet - Internet - WHTepHet
9. MEDIA
Avalntnon apyeiwv péowv - Meaunabpaysep - Medya Tarayici - Przegladarka multimediow
- Prohlize¢ médii - Médiabongész6 - Myntumen. 6pay3bp - Browser media - Prehliada¢ médif
- Preglednik medija
10. C
EkkaBdpion, Akupo - OtmeHa - Temizle, iptal - Wyczys¢, Anuluj - Vymazat, zrusit - Torlés,
mégse - W3uuctn, OTmeHn - Stergere, anulare - Vymazat, zrusit - Izbrisi, otkazi
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ENGLISH
STEP 1: SETUP YOUR STEP 2: IF STEP 1
TELEVISION DOES NOT WORK
AS EXPECTED

THE MAJORITY OF NEWER

s s hous

After putting batt.eries in, just NOT WORIgING AS

test some of the keys, and if EXPECTED?

they work, your remote is ready. If you find some keys do not

If not, follow the next steps: work as expected (or not at all),

proceed to the next step.

¥
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ONE
FORALL

Make sure your TV is on

(not on standby).

Hold down RED + BLUE until the
LED blinks twice.

A 4
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Make sure your TV is on
(not on standby).

Hold down RED + BLUE until the
LED blinks twice.
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Point towards the TV and hold
down the POWER KEY until the TV
turns off.

The remote will send a different
Power signal every 3 seconds.
As soon as the TV turns off, let
go of the POWER KEY.

The LED will blink twice. Now
test the rest of the keys on the
remote. If they work as your
original did, your remote is

ready to use.

Point towards the TV and hold
one of the keys that is not
working correctly (for example
MENU).

The remote will send a signal
every 3 seconds.

When the correct function is
shown on the screen (in this
case the MENU), let go of the key.

The LED will blink twice - your
remote is ready to use.

FINISH

If you find some keys still do
not work as expected (or not at

all), proceed to the next step.

A4

FINISH




ENGLISH

LEARNING

(working) remote.

START: LEARN A NEW FUNCTION TO YOUR REMOTE

Your One For All remote can learn any function from your original

A 4
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Place the original remote facing
the One For All remote on a flat
surface.

Press the key on the Original
remote you want to learn, for
Example: the VOL + key of your
AUDIO Device

To learn:
Hold down GREEN + YELLOW until
the LED blinks twice

Press 975
The LED will blink twice.

2
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Two blinks: ok. Repeat from step 4
for any more keys to learn.
Long blink: try again from step 4.

vod
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A 4
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Press the key on the One For All
remote you want to learn on, for
Example: the VOL + key

When you have learned all the
keys you need, press and hold
the OKKEY for 3 seconds. The
LED will blink twice

A 4

FINISH

HOW TO DELETE A LEARNED FUNCTION

1. Hold down GREEN + YELLOW until the LED blinks twice.

2. PRESS976.
3. Press the key to reset twice.

The LED flashes twice and the key will get back the original function




DEUTSCH

SCHRITT 1: EINRICHTEN DES . SCHRITT 2: WENN SCHRITT
FERNSEHERS 1 NICHT ORDNUNGSGEMASS

DIE MEHRZAHL DER NEUEREN
SHARP-FERNSEHER SOLLTE
DIREKT FUNKTIONIEREN.

Testen Sie nach dem Einlegen der
Batterien einige Tasten. Wenn diese
funktionieren, ist Ihre Fernbedienung
einsatzbereit. Falls nicht, befolgen Sie
die nachsten Schritte:

¥
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Vergewissern Sie sich, dass der
Fernseher eingeschaltet ist (nicht auf
Standby).

Halten Sie ROT UND BLAU gedriickt, bis
die LED zweimal blinkt.

FUNKTIONIERT

FUNKTIONIEREN
EINIGE TASTEN NICHT
ORDNUNGSGEMASS?

Wenn Sie feststellen, dass einige Tasten
nicht ordnungsgemaR (oder gar nicht)
funktionieren, fahren Sie mit dem
néchsten Schritt fort.
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ONE
FOR ALL

,@,

Vergewissern Sie sich, dass der
Fernseher eingeschaltet ist (nicht auf
Standby).

Halten Sie ROT UND BLAU gedriickt, bis
die LED zweimal blinkt.
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Zeigen Sie in Richtung des Fernsehers
und halten Sie die EIN-/AUS-TASTE
gedrlckt, bis sich der Fernseher
ausschaltet.

Die Fernbedienung schickt nun

alle 3 Sekunden ein anderes
Ausschalt-Signal.

Lassen Sie die EIN-/AUS-TASTE los, sobald
sich der Fernseher ausschaltet.

In diesem Fall leuchtet die LED zweimal
auf. Testen Sie die nun die restlichen
Tasten auf der Fernbedienung.

Wenn diese wie auf Ihrer
Originalfernbedienung funktionieren,
ist Ihre Fernbedienung einsatzbereit.

Zeigen Sie in Richtung des Fernsehers
und halten Sie eine der Tasten, die
nicht ordungsgeman funktionieren,
gedriickt (zum Beispiel MEN{).

Die Fernbedienung schickt nun alle 3
Sekunden ein Signal.

Wenn die korrekte Funktion auf dem
Bildschirm angezeigt wird (in diesem
Fall MEN{), lassen Sie die Taste los.

Die LED leuchtet zweimal auf - lhre
Fernbedienung ist einsatzbereit.

2
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BEENDEN

Wenn Sie feststellen, dass einige Tasten
immer noch nicht ordnungsgemaf
(oder gar nicht) funktionieren, fahren

Sie mit dem néchsten Schritt fort.




DEUTSCH

KOPIEREN

START: BRINGEN SIE IHRER FERNBEDIENUNG
EINE NEUE FUNKTION BEI

Die One For All Fernbedienung kann jede beliebige Funktion lhrer (funktionierenden)
Originalfernbedienung erlernen.

A 4
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Driicken Sie auf der
Originalfernbedienung die Taste, die
Sie kopieren wollen, beispielsweise die
Taste VOL + lhres AUDIO-Geréts.

Positionieren Sie die
Originalfernbedienung so auf einer
ebenen Oberflache, dass sie auf die
One For All Fernbedienung zeigt.

L 2
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Zweimaliges Aufleuchten: OK. Wiederholen
Sie diese Anweisungen von Schritt 4
an, um weitere Tasten zu kopieren.
Langes Aufleuchten: Versuchen Sie es von
Schritt 4 an noch einmal.

So kopieren Sie:

Halten Sie GRUN UND GELB gedriickt, bis
die LED zweimal blinkt.

¥
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Driicken Sie 975.
In diesem Fall leuchtet die LED zweimal
auf.

SISISIS)

Wenn Sie alle gewlinschten Tasten
kopiert haben, halten Sie die Taste 0K
3 Sekunden lang gedriickt. Die LED
leuchtet zweimal auf.

Driicken Sie auf der One For All =
Fernbedienung die Taste, auf die '
die Funktion kopiert werden soll,

beispielsweise die Taste VOL +. BEENDEN

S0 LOSCHEN SIE EINE KOPIERTE FUNKTION

1. Halten Sie GRUN UND GELB gedriickt, bis die LED zweimal blinkt.
2. DRUCKEN SIE 976.

3. Driicken Sie zum Zuriicksetzen die Taste zweimal.

Die LED blinkt zweimal und die Taste wird auf ihre Originalfunktion zurlickgesetzt.



FRANCAIS

ETAPE 1: CONFIGURATION
DU TELEVISEUR

LA MAJORITE DES
TELEVISEURS SHARP
RECENTS DOIVENT
REPONDRE DIRECTEMENT.

Aprés avoir inséré des piles, vérifiez
certaines des touches ; si celles-ci
fonctionnent, votre télécommande est
préte a 'emploi. Dans le cas contraire,
suivez les étapes suivantes :
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Vérifiez que votre téléviseur est allumé
(et non en mode veille).

Maintenez les touches ROUGE ET BLEUE
enfoncées jusqu'a ce que le voyant
clignote deux fois.

ETAPE 2 : DANS LE CAS OU
L'ETAPE 1 NE FONCTIONNE
PAS COMME PREVU

CERTAINES TOUCHES NE
FONCTIONNENT-ELLES
PAS COMME PREVU ?

Si certaines touches ne fonctionnent
pas comme prévu ou pas du tout,
passez a |'étape suivante.
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Vérifiez que votre téléviseur est allumé
(et non en mode veille).

Maintenez les touches ROUGE ET BLEUE
enfoncées jusqu'a ce que le voyant
clignote deux fois.
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Pointez la télécommande sur le
téléviseur et maintenez enfoncé le
BOUTON D’ALIMENTATION jusqu’a ce que le
téléviseur s'éteigne.

La télécommande envoie un signal
d’alimentation différent toutes les

3 secondes.

Dés que le téléviseur séteint, relachez
le BOUTON D’ALIMENTATION.

Le voyant lumineux clignote deux
fois. Vérifiez maintenant les autres
touches de la télécommande. Si
elles fonctionnent comme sur votre
télécommande d'origine, votre
télécommande est préte a I'emploi.

Pointez la télécommande sur le
téléviseur et maintenez enfoncée
I'une des touches ne fonctionnant pas
correctement (par exemple MENU).

La télécommande envoie un signal
toutes les 3 secondes.

Lorsque la fonction correcte s'affiche a
I'écran (dans ce cas, le MENU), relachez
la touche.

Le voyant lumineux clignote deux
fois : votre télécommande est préte

2

alemploi.

TERMINER

TERMINER

Si certaines touches ne fonctionnent
toujours pas comme prévu ou pas

du tout, passez a |'étape suivante.




FRANCAIS
APPRENTISSAGE

DEMARREZ LA PROCEDURE : ENREGISTREZ UNE
NOUVELLE FONCTION SUR VOTRE TELECOMMANDE.

Votre télécommande One For All vous permet d'enregistrer n'importe quelle
fonction depuis votre télécommande d'origine (en état de fonctionnement).
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Sur la télécommande d'origine,
appuyez sur la touche dont vous
souhaitez enregistrer la fonction ; par
exemple, la touche VOL + de votre
télécommande AUDIO.

Placez la télécommande d'origine
face a la télécommande One For All,
sur une surface plane.

2
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Deux dignotements : OK. Répétez la
procédure a partir de |'étape 4 pour
associer d'autres touches.
Clignotement long : réessayez en
reprenant a partir de |'étape 4.

Pour enregistrer une fonction :
Maintenez les touches VERTE ET JAUNE

enfoncées jusqu'a ce que le voyant
clignote deux fois.

Appuyez sur 975.
Le voyant lumineux clignote deux fois.

SICISIS)

Lorsque vous avez enregistré toutes
les touches de fonction nécessaires,
maintenez la touche 0K enfoncée
pendant 3 secondes. Le voyant
lumineux clignote deux fois.

Sur la télécommande One For All, —
appuyez sur la touche a laquelle '
vous souhaitez associer la fonction

enregistrée ; par exemple, la touche VOL +. TERMINER

SUPPRESSION D'UNE FONCTION ENREGISTREE

1. Maintenez les touches VERTE ETJAUNE enfoncées jusqu'a ce que le voyant clignote deux fois.
2. APPUYEZSUR976.

3. Appuyez sur la touche a réinitialiser deux fois.

Le voyant clignote deux fois et la touche revient a sa fonction d'origine.



ESPANOL

PASO 1: CONFIGURE SU
TELEVISOR

LA MAYORIA DE LOS
TELEVISORES SHARP

MAS MODERNOS DEBEN
FUNCIONAR DIRECTAMENTE.

Tras colocar las pilas, pruebe algunas
teclas y, si funcionan, su mando a
distancia estara listo. En caso contrario,
realice los siguientes pasos:
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Asegurese de que su dispositivo esta
encendido (no en reposo).

Mantenga pulsadas las teclas ROJA
+AZUL hasta que el LED parpadee
dos veces.
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Dirija el mando al televisor y mantenga
pulsada la tecla POWER hasta que se
apague el televisor.

El mando a distancia enviard una senal
de apagado diferente cada 3 segundos.
Tan pronto como se apague el
televisor, suelte la tecla POWER.

EI LED parpadeara dos veces. Ahora
pruebe el resto de las teclas del mando
y, si funcionan como en su mando
original, su mando a distancia estara
listo para su uso.

PASO 2: SI EL PASO 1
NO FUNCIONA COMO
SE ESPERA

¢HAY ALGUNAS TECLAS
QUE NO FUNCIONAN
COMO SE ESPERA?

Si detecta que algunas teclas no
funcionan o lo hacen incorrectamente,
continte en el paso siguiente.

Asegurese de que su dispositivo esta
encendido (no en reposo).

Mantenga pulsadas las teclas ROJA
+AZUL hasta que el LED parpadee
dos veces.

Dirija el mando al televisor y mantenga
pulsada una de las teclas que no esta
funcionando correctamente (por
ejemplo, MENU).

El mando a distancia enviara una senal
cada 3 segundos.

Cuando se muestre la funcion correcta
en la pantalla (en este caso MENU),
suelte la tecla.

EI LED parpadeara dos veces:
sumando estara listo para su uso.

2
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FIN

FIN

Si detecta que algunas teclas no
funcionan o lo hacen incorrectamente,

continte en el paso siguiente.
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APRENDIZAJE

EMPIECE: PROGRAME UNA NUEVA FUNCION EN SU MANDO

Su mando a distancia One For All puede aprender cualquier funcién de su mando a
distancia original, siempre que funcione.

Pulse la tecla que desee aprender en
el mando a distancia original, como
por ejemplo, la tecla VOL + de su
mando a distancia AUDIO.

L 2
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Dos parpadeos: correcto. Repita a partir
del paso 4 para aprender mas teclas.
Parpadeo largo: inténtelo de nuevo
desde el paso 4.

Coloque el mando a distancia
original delante del mando One For
All sobre una superficie plana.

Para aprender:

Mantenga pulsadas las teclas VERDE +
AMARILLA hasta que el LED parpadee
dos veces.

Pulse 975.
EI LED parpadeara dos veces.

SICISIS)

Cuando haya programado todas
las teclas que necesite, mantenga
pulsada la tecla OK durante 3
segundos. El LED parpadeara dos

| veces.
e

Pulse la tecla que desee aprender '

en el mando a distancia One For All,

como por ejemplo, la tecla VOL +. FIN

COMO ELIMINAR UNA FUNCION PROGRAMADA

1. Mantenga pulsadas las teclas VERDE + AMARILLA hasta que el LED parpadee dos veces.
2. PULSE976.

3. Pulse dos veces la tecla que hay que desprogramar.

El LED parpadeara dos veces y la tecla volvera a su funcién original.

1



PORTUGUES

PASSO 1: CONFIGURE A
SUATELEVISAO

A MAIORIA DAS TELEVISOES
SHARP MAIS RECENTES DEVE
FUNCIONAR DE IMEDIATO.

Depois de meter pilhas, teste alguns
botdes e, se estes funcionarem, o seu
comando estd pronto. Se nao, siga os
passos seguintes:
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Certifique-se de que asua TV esta
ligada (e ndo em standby).

Mantenha os botées VERMELHO + AZUL
pressionado até o LED piscar duas
vezes.

Aponte para a TV e mantenha o botdo
POWER pressionado até a TV se desligar.

O comando enviara um sinal diferente
de 3 em 3 segundos.

Assim que a TV se desligar, largue o
botao POWER.

O LED piscara duas vezes. Agora, teste
0s restantes botdes do comando;

se estes funcionarem tal como o

seu comando original funcionava, o
comando esta pronto para ser usado.

PASSO 2: SE 0 PASSO 1
NAO FUNCIONAR COMO 0
ESPERADO

HA ALGUNS BOTOES QUE
NAO ESTAO A FUNCIONAR
COMO 0 ESPERADO?

Se reparar que alguns botées nao
estdo a funcionar como o esperado (ou
que néo funcionam de todo), avance
para o passo seguinte.
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Certifique-se de que asua TV esta
ligada (e ndo em standby).

Mantenha os botdes VERMELHO + AZUL
pressionado até o LED piscar duas
vezes.

Aponte paraaTV e mantena
pressionado um dos botdes que ndo
estdo a funcionar correctamente (por
exemplo MENU).

O comando enviara um sinal de 3 em
3 segundos.

Quando a fungao correcta aparecer no
ecra (neste caso MENU), largue o botéo.

O LED piscara duas vezes - o seu
comando esta pronto para ser usado.

2
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CONCLUIR

CONCLUIR

Se reparar que alguns botées ainda
ndo estdo a funcionar como o esperado
(ou que nao funcionam de todo),

avance para o passo seguinte.
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INIC10: PROGRAME UMA NOVA
FUNCAO COM 0 SEU COMANDO

O seu comando One For All pode aprender qualquer fungado do seu comando
original (funcional).

0J0)
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Pressione o botdo no comando
original que pretende aprender,
por exemplo: o botdo VOL + do seu
comando de SOM.

2
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Duas piscadelas: OK. Repita a partir do
passo 4 para quaisquer botoes que
queira aprender.

Piscadela longa: tente novamente

a partir do passo 4.

Coloque o seu comando original
e o comando One For All numa
superficie plana, frente a frente.

Para programar:

Mantenha os botoes VERDE + AMARELO
pressionado até o LED piscar duas
vezes.

Pressione 975.
O LED piscara duas vezes.

Quando tiver programado todos os
botdes de que precisa, mantenha

o botao 0K pressionado durante 3
segundos. O LED piscara duas vezes.

2

CONCLUIR

Pressione o botdo do comando One
For All que pretende aprender, por
exemplo: o botdo VOL +.

COMO APAGAR UMA FUNCAO APRENDIDA

1. Mantenha os botdes VERDE + AMARELO pressionados até o LED piscar duas vezes.
2. PRESSIONE 976.

3. Pressione o botdo para repor duas vezes.

O LED pisca duas vezes e o botao recuperara a fungao original.
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ITALIANO

PASSAGGIO 1: CONFIGURAZIONE
DEL TELEVISORE

LA MAGGIOR PARTE DEI PIU
RECENTI TELEVISORI SHARP
DOVREBBE FUNZIONARE
DIRETTAMENTE.

Dopo aver inserito le batterie,
provare alcuni tasti. Se funzionano,
il telecomando & pronto per l'uso.
In caso contrario seguire i passaggi
successivi:
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Accertarsi che il televisore sia acceso
(non in standby).

Tenere premuti i tasti ROSSO + BLU
finché il LED lampeggia 2 volte.

eI
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Posizionarsi verso il televisore e
tenere premuto il TASTO POWER finché il
televisore si spegne.

Il telecomando emettera un segnale di
accensione diverso ogni 3 secondi.
Non appena il televisore si spegne,
rilasciare il TASTO POWER.

Il LED lampeggera 2 volte. Provare
ora gli altri tasti sul telecomando. Se
funzionano come quelli originali, il
telecomando ¢ pronto per I'uso.

PASSAGGIO 2: SE IL
PASSAGGIO 1 NON FUNZIONA
COME PREVISTO

ALCUNITASTI NON
FUNZIONANO COME
PREVISTO?

In caso di mancato
funzionamento di alcuni tasti
come previsto procedere con il
passaggio successivo.

,@,

ONE
FOR ALL

L 2
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Accertarsi che il televisore sia acceso
(non in standby).

Tenere premuti i tasti ROSSO + BLU
finché il LED lampeggia 2 volte.

Posizionarsi verso il televisore e

tenere premuto uno dei tasti non
correttamente funzionanti (ad esempio
MENU).

Il telecomando emettera un segnale
ogni 3 secondi.

Quando sullo schermo viene
visualizzata la funzione corretta (in
questo caso il MENU), rilasciare il tasto.

Il LED lampeggera 2 volte e il
telecomando é pronto per 'uso.

2

¥

FINE

FINE

In caso di mancato funzionamento di
alcuni tasti come previsto procedere

con il passaggio successivo.
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ITALIANO

ACQUISIZIONE

INIZIO: ACQUISIZIONE DI UNA NUOVA
FUNZIONE DEL TELECOMANDO

Il telecomando ONE FOR ALL puo acquisire qualsiasi funzione dal telecomando
originale (funzionante).

clelclole

O3 S
030 Il 02588

Premere il tasto sul telecomando
originale di cui si desidera acquisire
una funzione, ad esempio il tasto
VOL + del telecomando AUDIO.

Posizionare il telecomando originale
rivolto verso il telecomando ONE
FOR ALL su una superficie piana.

3
0000
© o

Per acquisire una funzione:
Tenere premuti i tasti VERDE + GIALLO
finché il LED lampeggia 2 volte.

@ ) (©
Premere 975.

II'LED lampeggera 2 volte.

Due lampeggiamenti: ok. Ripetere dal
passaggio 4 per qualsiasi altro tasto di
cui si desidera acquisire una funzione.

Lampeggiamento lungo: ripetere dal
passaggio 4.

D @

A 4
SRES

Una volta acquisite tutte le funzioni
sui tasti necessari, premere e tenere
premuto il TASTO OK per 3 secondi. Il

- - - LED lampeggera 2 volte.
Premere il tasto sul telecomando _—
ONE FOR ALL su cui si desidera '
acquisire una funzione, ad esempio
il tasto VOL +. FINE

COME CANCELLARE UNA FUNZIONE ACQUISITA

1. Tenere premuti i tasti VERDE + GIALLO finché il LED lampeggia 2 volte.
2. PREMERE 976.

3. Premere il tasto per effettuare il reset 2 volte.

Il LED lampeggera 2 volte e il tasto riprendera la funzione originale.

15



NEDERLANDS

STAP 1: UW TELEVISIE
INSTELLEN

DE MEESTE NIEUWE SHARP-
TV’S WERKEN DIRECT.

Plaats de batterijen en probeer een
paar toetsen uit. Als deze werken, is de
afstandsbediening klaar voor gebruik.
Zo niet, dan voert u de volgende
stappen uit:

¥
oRocJo
OO0O

Controleer of uw televisie is
ingeschakeld (niet in stand-by).

Houd de RODE EN BLAUWE toetsen
ingedrukt totdat het lampje twee keer

knippert.

STAP 2: ALS STAP 1 NIET
DEVERWACHTE RESULTATEN
OPLEVERT

WERKEN BEPAALDE
TOETSEN NIET ZOALS
VERWACHT?

Als bepaalde toetsen niet naar
verwachting (of helemaal niet)
werken, gaat u door naar de
volgende stap.

o 208

L 2
W@@@
OO0

Controleer of uw televisie is
ingeschakeld (niet in stand-by).

Houd de RODE EN BLAUWE toetsen
ingedrukt totdat het lampje twee keer
knippert.

4
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©
©
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® ©

Richt de afstandsbediening op de
televisie en houd de AAN/UIT-TOETS
ingedrukt totdat de televisie wordt
uitgeschakeld.

De afstandsbediening stuurt elke 3
seconden een ander aan/uit-signaal.
Zodra de televisie wordt uitgeschakeld,
laat u de AAN/UIT-TOETS los.

Het lampje knippert twee keer.

Test nu de andere toetsen op de
afstandsbediening. Als deze op
dezelfde manier werken als uw
originele afstandsbediening, is de
afstandsbediening klaar voor gebruik.

Richt de afstandsbediening op de
televisie en houd één van de toetsen
die niet goed werken, ingedrukt
(bijvoorbeeld MENU).

De afstandsbediening stuurt elke
3 seconden een signaal.

Wanneer de juiste functie op het
scherm wordt weergegeven (in dit
geval MENU), laat u de toets los.

Het lampje knippert twee keer.
De afstandsbediening is klaar voor

2

gebruik.

EINDE

Als bepaalde toetsen nog steeds niet naar
verwachting (of helemaal niet) werken,

gaat u door naar de volgende stap.




NEDERLANDS

LEREN

EEN NIEUWE FUNCTIE

afstandsbediening leren.

BEGIN: LEER UW AFSTANDSBEDIENING

Uw One For All-afstandsbediening kan elke functie van uw originele (werkende)

®OOOG
OO®E
OJCICICIE

Plaats de originele
afstandsbediening in de richting van
de One For All-afstandsbediening op
een vlakke ondergrond.

Druk op de toets op de originele
afstandsbediening die moet worden
geleerd, bijvoorbeeld de toets VOL +
van uw audioafstandsbediening.

Om te leren:

Houd de GROENE EN GELE toetsen
ingedrukt totdat het lampje twee
keer knippert.

Druk op 975.
Het lampje knippert twee keer.

Druk op de toets op de One For
All-afstandsbediening die u wilt
leren, bijvoorbeeld de toets VOL +.

2

Twee keer knipperen: ok. Herhaal vanaf
stap 4 als u meer toetsen wilt laten
leren.

Lang knipperen: probeer nogmaals vanaf
stap 4.

©OOE

Wanneer u alle toetsen hebt geleerd,
houdt u de toets 0K gedurende 3
seconden ingedrukt. Het lampje
knippert twee keer.

A 4

EEN GELEERDE FUNCTIE VERWIJDEREN

1. Houd de GROENE EN GELE toetsen ingedrukt totdat het lampje twee keer knippert.

2. DRUKOP976.

3. Druk twee keer op de toets die u wilt resetten.

Het lampje knippert twee keer en de originele functie van de toets wordt hersteld.
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DANSK

TRIN 2: HVISTRIN 1
IKKE FUNGERER SOM

TRIN 1: INDSTIL
DITTV

DE FLESTE NYERE SHARP-TV
BOR FUNGERE DIREKTE.

Seet batterierne i og prev nogle af
tasterne, og safremt de fungerer, er din
flernbetjening klar. Hvis ikke, skal du
folge de naeste trin:

¥
oRocJo
OO0O

Sorg for, at dit TV er teendt (ikke pa
standby).

Hold R@D + BLA nede, indtil LED’en
blinker to gange

eI
) DEPOOCO®

) DGO

®
®

Peg mod TV'et og hold TASTEN TAND/
SLUK nede, indtil tv'et slukkes.

Fjernbetjeningen sender et andet
Teend/sluk-signal hvert 3. sekund.
Slip TASTEN TAND/SLUK, sa snart TV'et
slukkes.

LED’en blinker to gange. Prgv nu de
resterende taster pa flernbetjeningen.
Hvis de fungerer som pa den originale
flernbetjening, er din fiernbetjening

FORVENTET

FUNGERER NOGLE
TASTER IKKE SOM
FORVENTET?

Hvis du oplever at nogle taster ikke
fungerer som forventet, eller slet ikke
fungerer, skal du fortseette til naeste
trin.

L 2
ORCIO
OO0

,@,

ONE
FOR ALL

Sorg for, at dit TV er teendt (ikke pa
standby).

Hold R@D + BLA nede, indtil LED'en
blinker to gange

Peg mod TV'et og hold en af de
taster, der ikke fungerer korrekt,
nede (fx MENU).

Fjernbetjeningen sender et signal
hvert 3. sekund.

Nér den korrekte funktion vises pa
skaermen (i dette tilfaelde MENU), skal
du slippe tasten.

LED’en blinker to gange — din
flernbetjening er klar til brug

klar til brug.

¥

AFSLUT

AFSLUT

Hvis du oplever at nogle taster fortsat
ikke fungerer som forventet, eller slet ikke

fungerer, skal du fortsaette til naeste trin.




DANSK

INDLARING

(funktionelle) fiernbetjening.

START: LAR DIN FJERNBETJENING EN NY FUNKTION

Din One For All-flernbetjening kan lzere enhver ny funktion fra din originale

OEOOG
OO®E
OJCICIolE

Placer den originale fiernbetjening
pa en plan overlade, pegende mod
One For All-fiernbetjeningen.

Tryk pé den knap pa den originale
flernbetjening, som du gnsker
atindlaere, fx tasten VOL+ pd din

Indlaering:
Hold GRON + GUL nede, indtil LED'en
blinker to gange

Tast 975
LED'en blinker to gange.

Tryk pa den tast pa One For
All-fiernbetjeningen, som du ensker
at indlaere til, fx tasten VOL +

AUDIO-enhed

To blink: OK. Gentag fra trin 4 for at
fastleegge flere taster.
Langt blink: Prov igen fra trin 4.

SISISIS)

N& du har indlaert alle de taster du
har brug for, skal du trykke og holde
OK-TASTEN nede i 3 sekunder. LED'en
blinker to gange

A 4

AFSLUT

SADAN SLETTES EN INDL/RT FUNKTION

1. Hold GRON + GUL nede, indtil LED'en blinker to gange.

2. TAST976.
3. Trykto gange pa tasten for at nulstille.

LED'en blinker to gange, og tasten vender tilbage til sin oprindelige funktion




NORSK

TRINN 1: SETTE OPP
TV-EN

SKAL FUNGERE MED DE
FLESTE NYERE TV-ER FRA
SHARP UMIDDELBART.

Bare test et par av knappene etter at
du har satt inn batteriene. Fungerer de,
er flernkontrollen klar til bruk. Hvis ikke
folger du de neste trinnene:

Sorg for at TV-en er sltt pa (ikke i
standby).

Hold nede R@D +BLA til lampen blinker
to ganger.

TRINN 2: HVISTRINN 1
IKKE FUNGERER SOM
VENTET

FUNGERER IKKE
ENKELTE KNAPPER
SOM VENTET?

Hvis enkelte knapper ikke
fungerer som ventet (eller ikke
i det hele tatt), fortsetter du til

L
® 6 ®
OO0
NE et

Serg for at TV-en er slatt pa (ikke i
standby).

Hold nede R@D +BLA til lampen blinker

®EEE0
eeeeld
) DEPOOCO0®
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Rett fiernkontrollen mot TV-en, og hold
nede PA/AV-KNAPPEN til TV-en slas av.

Fjernkontrollen sender et annet pa/
av-signal hvert 3. sekund

Slipp PA/AV-KNAPPEN straks TV-en
slas av.

Lampen blinker to ganger. N4 tester du
resten av knappene pa fiernkontrollen.
Hvis de fungerer pa samme mate som
pé den originale, er flernkontrollen

klar til bruk.

AVSLUTT

Hvis noen av knappene fremdeles ikke
fungerer som de skal (eller ikke i det

hele tatt), fortsetter du til neste trinn.

to ganger.

W@

Rett flernkontrollen mot TV-en, og
hold nede en av knappene som ikke
fungerer som de skal (for eksempel
MENU).

Fjernkontrollen sender et signal hvert
3. sekund.

Slipp knappen nar den riktige
funksjonen vises pa skjermen (i dette
tilfellet MENU).

Lampen blinker to ganger, og
fiernkontrollen er klar til bruk

2

AVSLUTT




NORSK

LARING

(fungerende) fiernkontrollen.

START: LARE FJERNKONTROLLEN EN NY FUNKSJON

One For All-fiernkontrollen kan lzere alle slags funksjoner fra den originale

2
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Plasser den originale fiernkontrollen
pa en plan overflate og slik

at den peker mot One For
All-fiernkontrollen.

Trykk pa knappen pé den originale
fiernkontrollen du vil lere noe fra, for
eksempel VOL + for lydenheten din

Leering:
Hold nede GRONN + GUL til lampen
blinker to ganger

Tastinn 975
Lampen blinker to ganger.

Trykk pa knappen pa One For
All-fiernkontrollen du vil lzere opp,
for eksempel VOL +

1O

3
of

To blink: OK. Gjenta fra trinn 4 hvis du
vil lzere bort flere knapper.
Langt blink: prov pa nytt fra trinn 4.

SICISIS)

Nar du har laert fiernkontrollen alle
de ngdvendige knappene, holder
du nede OK-KNAPPEN i tre sekunder.
Lampen blinker to ganger.

A 4

AVSLUTT

SLIKSLETTER DU EN LART FUNKSJON

1. Hold nede GRANN + GUL til lampen blinker to ganger.

2. TASTINN976.

3. Trykk to ganger pa knappen du vil tilbakestille.

Lampen blinker to ganger, og knappen far tilbake sin opprinnelige funksjon.
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SVERIGE

STEG 2: OM STEG 1
INTE FUNGERAR SOM

STEG 1: STALLAIN
TEVEN

DE FLESTA NYARE
SHARP TV BOR
FUNGERA DIREKT.

Testa nagra knappar efter att
du har satt i batterierna, om de
fungerar &r fjarrkontrollen klar.
Om de inte fungerar ska du félja
nasta steg:

¥
oRocJo
OO0O

Kontrollera att teven &r paslagen (och
inte i vantelage).

Hall ROD + BLA knapp nedtryckt tills
lysdioden blinkar tva ganger.

eI
) DEPOOCO®

) DGO

®
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Peka mot teven och hall STROMBRYTAREN
nedtryckt tills teven stéangs av.

Fjarrkontrollen skickar en ny
stromsignal var tredje sekund.

Sa snart teven stangts av ska du slappa
upp STROMBRYTAREN.

Lysdioden blinkar tva ganger. Testa nu
resten av knapparna pa fjarrkontrollen,
om de fungerar pa samma satt som
for den ursprungliga fjarrkontrollen ar
fijarrkontrollen klar for att anvandas.

DET SKA

FUNGERAREN
DEL KNAPPAR INTE
SOM DE SKA?

Om du upptécker att nagra
knappar inte fungerar som de
ska (eller inte alls) ska du ga till
nasta steg.

L 2
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ONE 1o

Kontrollera att teven &r paslagen (och
inte i vantelage).

Hall ROD + BLA knapp nedtryckt tills
lysdioden blinkar tva ganger.

-

Peka mot teven och héll en av
knapparna som inte fungerar korrekt
nedtryckt (t.ex. MENU).

Fjarrkontrollen skickar en signal var
tredje sekund.

Slapp knappen nar ratt funktion visas
pa skarmen (MENU i det hér fallet).

Lysdioden blinkar tva ganger -
fjarrkontrollen &r klar att anvéndas.

2

¥

AVSLUTA

AVSLUTA

Om du upptacker nagra knappar som
fortfarande inte fungerar som de ska

(eller inte alls) ska du ga till nasta steg.
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SVERIGE
INLARNING

BORJA: LAR FJARRKONTROLLEN EN NY FUNKTION

Du kan léra universalfjarrkontrollen valfri funktion fran den ursprungliga
(fungerande) fjérrkontrollen.

OEOOG
OO®E
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Tryck pa den knapp pa den
ursprungliga fjérrkontrollen som du
vill Idra ut, till exempel: knappen VOL
+ pa AUDIO-enheten.

Tva blinkningar: ok. Upprepa fran
steg 4 om fler knappar ska ldras

funktioner.
Léng blinkning: forsok igen fran steg 4.

Placera den ursprungliga
fiarrkontrollen mot One For
All-fidrrkontrollen pa en plan yta.

Lara:
Hall GRON + GUL knapp nedtryckt tills
lysdioden blinkar tvé ganger.

Tryck 975.
Lysdioden blinkar tvé ganger.

D @

Nér du har lart in alla knappar du
behover trycker du pa OK-KNAPPEN
och den nedtryckt i tre sekunder.
Lysdioden blinkar tva ganger.

e
Tryck pa den knapp pé One For '
All-fidrrkontrollen som du vill ldra
nagot, till exempel knappen VOL +. AVSLUTA

SAHAR TAR DU BORT EN INLARD FUNKTION

1. Hall GRON + GUL knapp nedtryckt tills lysdioden blinkar tva ganger.

2. TRYCK976.

3. Tryck pa knappen som du vill aterstélla tva ganger.

Lysdioden blinkar tva génger och knappen gar tillbaka till sin ursprungliga funktion.
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SUOMI

VAIHE 2:J0S
VAIHE 1 EI TOIMI
ODOTETUSTI

VAIHE 1: TEE TELEVISION
ASETUKSET

SUURIMMAN OSAN UUSISTA
SHARP-TELEVISIOISTA
PITAISI TOIMIA SUORAAN.

Kun olet asettanut paristot, kokeile
muutamaa painiketta. Jos ne toimivat,
kaukosaadin on valmis. Ellei néin ole,
jatka seuraaviin vaiheisiin:

TOIMIVATKO
KAIKKI PAINIKKEET
ODOTETUSTI?

Jos jotkin painikkeet toimivat
vaarin tai eivat toimi lainkaan,
jatka seuraavaan vaiheeseen.

¥
© 6 ®
OO0O

2
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N 38

Varmista, ettd televisiosi on paalla (ei
valmiustilassa).

Varmista, ettd televisiosi on paalla (ei
Paina PUNAINEN + SININEN -painikkeita, valmiustilassa).

kunnes merkkivalo valédhtaa kahdesti.

¥
o]

Paina PUNAINEN + SININEN -painikkeita,
kunnes merkkivalo vélédhtaa kahdesti.

OOEOo®

R
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Osoita kohti televisiota ja pida
VIRTAPAINIKETTA painettuna, kunnes
televisio sammuu.

Osoita kohti televisiota ja

pidé painettuna jotain painiketta,
joka ei toimi oikein (esimerkiksi
MENU).

Kaukosaadin lahettéa eri virtasignaalin
3 sekunnin vélein.

Kun televisio sammuu, vapauta
VIRTAPAINIKE.

Kaukosaadin lahettaa signaalin 3
sekunnin valein.

Kun oikea toiminto nakyy
kuvaruudussa (téssa tapauksessa
MENU), vapauta painike.

Merkkivalo valahtaa kahdesti. Kokeile
nyt kaukosaatimen muita painikkeita.
Jos ne toimivat alkuperdisen
kaukosaatimen tavoin, kaukosaatimesi
on kayttévalmis.

2

VALMIS

Merkkivalo valdhtaa kahdesti -
kaukosaadin on kayttovalmis

¥

VALMIS

Jos kaikki painikkeet eivat vielakaan
toimi odotetusti (tai ollenkaan),

jatka seuraavaan vaiheeseen.




SUOMI
OPETTAMINEN

ALOITA: OPETA KAUKOSAATIMELLE JOKIN UUSI TOIMINTO

One For All -kaukosdadin voi oppia minkéa tahansa alkuperdisen (toimivan)
kaukosaatimen toiminnon.

@OOOG
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Paina sitd alkuperdisen
kaukosaatimen painiketta, jonka
haluat opettaa uudelle saatimelle,
esimerkiksi AUDIO-laitteen VOL +
-painiketta.

Aseta alkuperdinen kaukosaadin
tasaiselle pinnalle ja suuntaa se One
For All -kaukosaadinta kohti.

Kaksi valahdysta: OK. Jos haluat
opettaa saatimelle muita painikkeita,
toista vaiheet kohdasta 4 eteenpadin.

Pitka valahdys: yrita uudelleen alkaen
vaiheesta 4.

Opettaminen:
Paina VIHREA + KELTAINEN -painikkeita,
kunnes merkkivalo véldhtaa kahdesti

Paina numerosarjaa 975.
Merkkivalo véldhtaa kahdesti.

SISISIS)

Kun olet opettanut saatimelle
kaikki tarvittavat painikkeet, pida
OK-PAINIKETTA painettuna 3 sekunnin
ajan. Merkkivalo valahtaa kahdesti

Paina sitd One For All _—
kaukosaatimen painiketta, jolle '
haluat opettaa jonkin toiminnon,

esimerkiksi VOL + -painiketta. VALMIS

OPITUN TOIMINNON POISTAMINEN

1. Pida VIHREA + KELTAINEN -painikkeita painettuna, kunnes merkkivalo vilahtaa kahdesti.
2. PAINANUMEROSARJAA 976.

3. Paina nollattavaa painiketta kahdesti.

Merkkivalo vélahtaa kahdesti ja painikkeeseen palautuu sen alkuperdinen toiminto
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EAAHNIKA

BHMA 1: PYOMIZH THX
THAEOPAZHX ZAX

OI MEPIZZOTEPEXZ AMO TIZ
MI0 NEEX THAEOPAZEIX

THZ SHARP OA NPENEI NA
AEITOYPTHZOYN ANEYOEIAL.

A@oU TomobeToeTE pmatapieg, apkei
Va ENEYEETE PEPIKA ATTO TA TIARKTPA Kal,
av AeItoupyoLy, To TNAEXEIPIOTHPLO 0ag
givat éTolpo. Ze avtiBetn mepimtwon,
aKohoubroTe Ta mapakdtw Brparta:

¥

OROROV)
0000

FOR ALL

&}

BePawwbeite 61 n TnAedpaon oag ivat
avappévn (0x1 og avapovn).

Kpatrjote matnpéva ta KOKKINO + MIAE
TARKTPQ, péxpt va avaPooprioet duo
@opEC N QwTevr évoein LED.

= .
CISIS

OOBO

(ONORO)

®ee

(ORORO)

@) (o)

ZTPEYTE TO TNAEKEIPIOTAPLO TIPOG TV
TNAEOPAON KAl KPATAOTE TATNHEVO TO
NAHKTPO TPOOOAOZIAL, puéxpt va oBroet
n mAedpaon.

To tAexelptoriplo Ba oTéAvel
SLAPOPETIKG O TARKTPOU
Tpoodoaiag KABe 3 Seutepdhenta
MOMNG oBrioeL N TNAEGPAOT, APHOTE TO
MAHKTPO TPOOOAOZIAL.

To LED Ba avaBoofrioel Suo @opéc. Kat
TWPA SOKIPAOTE Ta UTTOAOLTA TTARKTPA
OTO TNAEXEIPIOTIPLO, AV AEITOUPYOUV
OTIWG TO APXIKO TNAEXEIPIOTHPILO. TO
TNAEXEIPIOTAPIO 0aG Eival £TOIMO Yia

xprion.
L 4

TEAOZ

Av S1amIOTWOETE OTI OPIOUEVA TIAKTPA
Sev Aertoupyouv OTWG avapévate
(1) 6Tt Sev Aertoupyolv kaBdAov),

OUVEXIOTE HE TO EMOUEVO Bripa.

BHMA 2: AN TO BHMA 1
AEN AEITOYPTEI ONQX
ANAMENATE

MHNQZX KANOIA MAHKTPA
AEN AEITOYPTOYN
ONQOZ NEPIMENATE;

Av S1l0MOTWOETE OTI OpIopEVA TARKTPA
Sev AelToupyolV OTIWG avapévate

(1} 011 Sev Aertoupyolv kabBdhou),
OUVEXIOTE UE TO EMOPEVO Brpa.

2
®E®
OO0
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ONE
FORALL

BePaiwbeite 611 n TNAedpaon oag ivat
avappévn (Ox1 og avapovry).

Kpatrjote matnpéva ta KOKKINO + MIAE
TANKTPQ, péxpt va avaBooprioet o
PopEg N pwTewvr évdelgn LED.

STPEPTE TO TNAEKEIPIOTHPLO TIPOG TV
TNAEOPAON KAl KPATHOTE MATNHEVO €val
ano Ta MARKTPA TToU SV AEITOUPYOUV
owoTd (yla mapddelypa, To MAKTPO
MENU).

To TnAexelplotripio Ba oTével éva
orjpa kaBe 3 SeutepdAenTa.

‘Otav otV 086vn EUPAVIOTE] N OWOTH
Aertoupyia (og auTr TNV Mepimwon n
Aertoupyia MENU), agriote To MARKTPO.

To LED 6a avaBoofrioet 800 @opég - 1o
TNAEXEIPLOTHPLO Oag ival £TOIHO yla

xenon

TEAOX




EAAHNIKA

MA@HZH

ENAP=H: MAOETE MIA NEA AEITOYPTIA XTO THAEXEIPIZTHPIO LAZ

To TnAexelplotpto oag One For All pmopei va paBel pia Aettoupyia amé to apxiko
0ag TNAEXEIPIOTHPLO (TTOU AEITOVPYE).

2
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MNatriote 010 apyIKd TNAEXEIPIOTHPIO
TO TTARKTPO TOL omoiou BéNeTE va
yivel n ekpdbnon, ya mapddetypa

70 MAAKTPO VOL + TNG CUOKEUNG 0ag
AUDIO

Avo avaBoaPnaipara: OK. Emavaldafete
ané 1o Bripa 4 yla ekuadnon tuxév
£MIMAéOV TMARKTPWV.

Napaterapévo avaBooprotpo:
MNpoomadrote ava, amod to fripa 4.

TomoBetioTe TO APYKIKO
TNAEXEIPIOTAPIO WOTE VA KOITA TO
Aexelplotrplo One For All, emavw
o€ Hia emimedn empavela.

Ma padnon:

Kpatote matnuéva ta MPAZINO

+ KITPINO mAriktpa, péxpt va
avaBoofrioet SUo POPEG N PWTEIVH
évdelén LED

MNatriote 10 975
To LED Ba avaPooprioet SUo gopéEc.

SICISIS)

A@oU ONOKANPWOETE TNV EKPAONoN
60wV MANKTPWV XPEIALEDTE, TATHOTE
Kat kpatiote matnpévo to MAHKTPO
0K yia 3 Seutepolenta. To LED Ba
avaBooPrioet U0 Popég

Matrote oTo TNAEXEIpIOTAPLo One —
For All to m\fiktpo oTo omoio Béhete '
va yivel n ekHadnon, yla mapddetypa

7o MArikTpPo VOL + TEAOX

MO NA AIATPAWETE MIA AEITOYPTIA THZ OMOIAX EXEI TINEI EKMAOHIH

1. Kpatrjote matnuéva ta MPAZINO + KITPINO mAriktpa, péxpt va avaBoopricouv 0o gopég ot
PWTEIVEC evdeielg LED.

2. TATHITETO976.

3. MNatriote 1o MARKTPO Yia va Yivel Emavagopd U0 YopEg.

H pwtewvn évdeién LED Ba avaBooPrioel SUo @opég kat Ba emavéNBel otnv apxikn Aerroupyia

27



PYCCKMNiA

3TAN 2; 4TO AAENIATD, EC/IU
YCTPOUCTBO HEBEPHO
HACTPOWIO0Cb HA 3TANE 1?

3TAN 1: HACTPOIKA
TENEBU30PA

CB0NbIIMHCTBOM HOBbIX
TENIEBU30POB SHARP
YCTPOWCTBO JOMKHO
3APABOTATb CPA3Y.

BcTaBbTe 6aTapeliiku v npocto
npoBepbTe HEKOTOPbIE KNaBMLLN.

Ecnv oHm paboTaloT, nynbT roToB K
1Cnonb30oBaHuio. ECv HeT, BbinonHuTe
OnViCaHHble HYKe AeNCTBUA.

¥
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Y6epnTech B TOM, YTO TENEBU30P
BK/IIOYEH (He HaXOANUTCA B peXxmnme
OXUngaHus).

Haxmute n ygepxmsarite KPACHYIO U
CUHIOW KnaBwWLLK, NOKa MHAMKATOP He
MUWTHET ABaX[bl.
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HEKOTOPDBIE KNABMLIN
PABOTAIOT HEMPABU/IbHO?

Ecnun HekoTopble KnaBuLn paboTatoT
HenpaBuWibHO (MK He paboTaioT
BOO6LLE), NeperguTe K cnegyoLemy
Stany.

¥
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Y6epuTech B TOM, UTO TeNeBK30p
BKJ/TIOYEH (He HaxouTCA B pexunme
oXupgaHvs).

Haxmute n ynepxwusarite KPACHYIO U
CUHIOKW KnaBWLK, NOKa MHAMKATOP He
MUWTHET ABaX[bl.

Hase;:mTe NynbT Ha TeneBn3op 1
ynepxvisavite KHOMKY NUTAHUA, noka
TENeBn30p He BbIKTIOUNTCA.

[MynbT NocbinaeT pasnuyHble CUrHanbl
OTK/IOUEHUA NUTAHUA KaX/ble TPK
CeKyHabl.

KaK TonbKo TeneBn3op BbIKMIOUNTCH,
otnyctute KHONKY NUTAHUA.

VIHAVKATOP MUTHET BaXAbl.
lpoBepbTe OCTasnbHbIe KNaBULN.
Ecnu Bce oHYM paBoTaloT, Kak Ha
CTapom MynbTe, To NPrBOp roTos K
UCMOSb30BaHMIO.

HaseguTe nynsT Ha Tenesnsop 1
YAepKnBalTe OfiHY 13 HENPaBUIbHO
paboratoLyx knasuiy, Hanpumep MENU
(MeHio).

MynbT NocbinaeT curHan Kaxable Tpu
CeKyHfbl.

Mocne Toro Kak HyxHas GyHKLWA

(B AaHHOM cnyyae MENU (MeHio)
0TO6PA3NTCA Ha IKPaHe, OTRYCTHTe
KnasuLy.

VIHAVKaTOP MUTHET f1BaXAbl.
Balu mysnbT roToB K MCMONb30BaHNIO.

2

¥

3ABEPLUEHUE

3ABEPLUEHUE

Ecnn HeKOTOpble KNnaBuLun no-npexHemy
paboTaloT HenpaBwabHO (UK He paboTaioT

BOOOLE), NepenanTe K cregytoLemy Starny.




PYCCKNIA

HACTPOIKA OYHKLINI

HAYANO. HACTPOIKA HOBbIX OYHKLIMIA HA NYNbTE

One For All moxeT BbINOAHATbL GYHKLMM APYTiX nynbToB [1Y.

clelclole
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[MonoxuTe CTapbiil NyNbT Ha POBHYHO
NoBEPXHOCTb INLIEBOI CTOPOHON K One
For All.

HaxmuTe KnaBuLLy Ha CTapom nynbTe,
(bYHKLMIO KOTOPOI HY>KHO HACTPOUTb Ha
HoBowm, Hanpumep VOL + (TpomkK. +) Ha
nynbTe ayAMoyCTPONCTBaA.

L 2

Hactpoiika ¢pyHKLWIA.

Haxmute 1 ynepxusaiite 3ENERYIO U
KENTYH0 KnaBuLLK, NOKa MHAMKATOP He
MUTHET [iBaX[bl.

Haxmure 975
VHAVKaTOp MUTHET fiBaXAbl.

1©

[iBoitHoe MUraHue: NpoLiealypa BbiNOHEHa.
lMoBTOpUTE ONKCaHHble AENCTBUSA, HauNHasA C
3Tana 4, inA BCeX HYXKHbIX KNaBuLLl.

[\nMHHOE MUraHye: NOBTOPYTE OMCaHHble
[IefCTBA, HauVHaA C 3Tana 4.

HaxmuTe knasuwwy Ha nynste One For
All, Ha KOTOPOM HY>XHO HaCTPOWTb HOBble
$yHKUMK, Hanpymep VOL + (TpomK. +).

HacTpouie Bce HyKHble GYHKLIMKM, HaxmuTe
knasuwy OK 1 ynepiuBaiiTe ee B TeueHve
3 ceKyHA. VIHAMKATOp MUrHET ABAX/bl.

A 4

3ABEPLUEHUE

YAANEHWE HACTPOEHHbIX OYHKLIUNA

1. Haxmute n ynepxusaiite 3ENEHYI0 U KENTYI0 knaBuLLm, NoKa MHANKATOP HE MUTHET ABaXAbl.

2. HAXMUTE976.

3. [IBaabl HaxmuTe KnasuLily, GYHKLIVIIO KOTOPOI HYXHO C6pOCKTb.

VIHAVKATOp MUTHET iBaXAbl, 11 KnasuLue GyAeT HasHaueHa UCXOAHAA GYHKLMA.
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TURKCE
ADIM 1: TELEVIZYONUNUZU : ADIM2:ADIM 1
AYARLAMA BEKLENDIGI GIBI
CALISMAZSA

DAHA YENI SHARP
TELEVIZYONLARIN 0GU

BAZITUSLAR
DOGRUDAN CALISMALIDIR. e SEKILDE
basiarm deneyin calayorare CALISMIYOR MU?

uzaktan kumandaniz hazirdir. Aksi
durumda sonraki adimlarla devam
edin:

¥
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Televizyonun acik oldugundan emin
olun (bekleme modu degil).

LED iki kez yanip sdnene kadar KIRMIZI
+MAVI tulslan basil tutun.

eI
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TV'ye dogru tutun ve TV kapanana
kadar GUCTUSUNU basili tutun.

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir Gli¢
sinyali gonderecektir.

TV kapanir kapanmaz GU¢ TUSUNU
birakin.

LED iki kez yanip séner. Simdi uzaktan
kumanda tizerindeki kalan tuslari

test edin, orijinal kumandanizdakiler
gibi calisirlarsa uzaktan kumandaniz
kullanima hazirdir.

Bazi tuslarrin beklenen sekilde
calismadigini (ya da hic calismadigini)
fark ederseniz sonraki adim ile devam
edin.

L 2
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ONE
FOR ALL

Televizyonun acik oldugundan emin
olun (bekleme modu degil).

LED iki kez yanip sdnene kadar KIRMIZI
+MAVI tulslar basili tutun.

I

. 2

TV'ye yoneltin ve dogru sekilde
calismayan tuslardan birine basin
(6rnegin MENU).

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir sinyal
gonderecektir.

Ekranda dogru fonksiyon
gériindiigiinde (bu durumda MENU)
tusu birakin.

LED iki kez yanip soner.
Uzaktan kumandaniz kullanima

2

hazirdir

BITIR

BITIR

Bazi tuslarin hala beklenen sekilde
calismadigini (ya da hig calismadigini) fark

ederseniz sonraki adim ile devam edin.




TURKCE

OGRENME

BASLAT: UZAKTAN KUMANDANIZA
YENi FONKSIYON OGRETME

One For All uzaktan kumandaniz orijinal (calisan) kumandanizin tiim fonksiyonlarini
ogrenebilir.

OEOOG
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Orijinal uzaktan kumanday dtiz bir
zemin Uizerinde One For All uzaktan
kumandanin kasrisina koyun.

Orijinal uzaktan kumanda tizerinde
6grenmek istediginiz tusa basin,
Ornegin: SES Cihazinizin VOL + tusu

Ogrenmek igin: .
LED iki kez yanip sonene kadar YESIL
+ SARI tulslari basili tutun

975 basin
LED iki kez yanip soner.

One For All uzaktan kumanda
lzerinde 6grenmek istediginiz tusa
basin, Ornegin: VOL + tusu

2
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iki kez yanip sonme: tamam. Ogrenilecek
diger tuslar icin 4. adimdan sonrasini
tekrarlayin.

uzun yanip sonme: 4. adimdan itibaren
tekrar deneyin.

SISISIS)

ihtiyaciniz olan tiim tuslar
ogrendiginizde, 0KTUSUNU 3 saniye
basili tutun. LED iki kez yanip séner.

A 4

BITIR

o

LED iki kere yanip kadar YESIL + SARI diigmeye tutun.

976 BASIN.
Sifirlanacak tusa iki kez basin.

OGRENILMiS BiR FONKSIYON NASIL SILINIR
1
2,
3.

LED iki kez yanip soner ve tus orijinal fonksiyonuna geri doner.

31




-
POLSKI

KROK 1: KONFIGURACJA KROK 2: JESLI
TELEWIZORA REALIZACJA KROKU 1
- NIE POWIODLA SIE.
WIEKSZOSC NOWSZYCH
TELEWIZOROW SHARP q
NIE POWINNA WYMAGAC Igflvz;‘(IIESKI.(rlolflEE
DALSZEGO PRZYGOTOWANIA.
Po wiozeniu baterii nacisnij niektére DZIAtAJA
przyciski. Jesli dziatajg prawidtowo, PRAWIDLOWO?
mozesz zaczac¢ uzywac pilota. Jesli nie, Jesli niektore przyciski nie dziataja
wykonaj nastepne czynnosci: prawidtowo (lub w ogdle), przejdz do
nastepnego kroku.

¥
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¥
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ONE 208

Upewnij sig, ze telewizor jest
wiaczony(nie jest w trybie czuwania).
Upewnij sig, ze telewizor jest
Nacisnij i przytrzymaj przyciski wiaczony(nie jest w trybie czuwania).
CZERWONY I NIEBIESKI tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.

¥
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Naci$nij i przytrzymaj przyciski
CZERWONY I NIEBIESKI tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.
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Skieruj pilota na telewizor i przytrzymaj
PRZYCISK ZASILANIA. Poczekaj na
wylgczenie sie telewizora.

Skieruj pilota na telewizor i przytrzymaj
jeden z przyciskéw, ktéry nie dziata
poprawnie (np. MENU).

Pilot bedzie zacznie przesytac kolejne
sygnaty wytaczenia zasilania co 3

sekundy. Pilot bedzie zacznie przesytac sygnat
Po wyfaczeniu sie telewizora pus¢ raz na 3 sekundy.
PRZYCISK ZASILANIA. Gdy na ekranie pojawi sie odpowiednia

funkcja (w tym przypadku: MENU), pusé
Dioda LED mignie dwa razy. Sprawdz przycisk.
pozostate przyciski pilota. Jesli dziataja
tak, jak w oryginalnym pilocie, mozesz

go zaczac uzywac.

2

KONIEC

Dioda LED mignie dwa razy.
Mozesz zacza¢ uzywac pilota.

¥

KONIEC

Jesli niektore przyciski nie dziataja
prawidtowo (lub w ogdle), przejdz

do nastepnego kroku.




POLSKI

NAUKA

0BStUGI NOWEJ FUNKCJI

POCZATEK: WPROWADZANIE DO PILOTA

Pilot One For All moze nauczy¢ sie dowolnej funkgji realizowanej przez oryginalny
(dziatajacy) pilot.
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Utéz oryginalnego pilota tak, aby byt
skierowany na ptaskiej powierzchni
na pilota One For All.

Nacisnij na oryginalnym pilocie
klawisz funkgji, ktorg chcesz
wprowadzi¢, na przyktad VOL + na
pilocie do urzadzenia audio.

Aby wprowadzi¢ funkcje:
Naci$nij i przytrzymaj przyciski
ZIELONY | ZO4TY tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.

Naci$nij 975
Dioda LED mignie dwa razy.

Nacisnij na pilocie One For All
przycisk, do ktérego chcesz
wprowadzi¢ funkcje, na przyktad
VOL +.

.@'@

Dwa migniecia: OK Aby wprowadzi¢
dalsze czynnosci, powtorz procedure
od kroku 4.

Dtugie migniecie: powtorz od kroku 4.

@

Po wprowadzeniu wszystkich funkcji,
naci$nij klawisz 0K i przytrzymaj go
przez 3 sekundy. Dioda LED mignie
dwa razy.

A 4

KONIEC

JAK USUNAC WPROWADZONA FUNKCJE

1. Naci$nij i przytrzymaj przyciski ZIELONY | ZOLTY tak, aby dioda LED zamigata dwa razy.

2. Nacisnij 976.

3. Nacis$nij dwa razy klawisz, ktéry chcesz wyzerowac.

Dioda LED zamruga dwa razy. Zostanie przywrécona oryginalna funkcja danego

klawisza.
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CESKY

KROK 1: NASTAVENI
TELEVIZORU

VETSINA NQVEinCH
TELEVIZORU SHARP BY MELA
ROVNOU SPOLUPRACOVAT.

Po vlozeni baterii vyzkousejte
funkénost nékterych tlacitek. Pokud
funguji, dalkovy ovladac je pfipraveny.
Pokud ne, postupujte nasledovné:

¥
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Ovérte, Ze je televizor zapnuty (nesmi
byt v pohotovostnim rezimu).

Podrzte CERVENE A MODRE TLACITKO,
dokud kontrolka LED dvakrat

nezablika.
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Namifte ovladac na televizor a podrzte
tlacitko POWER, dokud se televizor
nevypne.

Dalkovy ovladac posle rizné signaly
napéjeni kazdé 3 sekundy.

Jakmile se televizor vypne, pustte
TLACITKO POWER.

Kontrolka LED dvakrat zablika. Nyni
vyzkousejte, zda zbyvajici tlacitka
dalkového ovladace funguji jako

u ptvodniho ovladace. Pokud ano,
dalkovy ovladac je pfipraven k pouziti.

KROK 2: POKUD KROK 1
NEVEDL K OCEKAVANYM

o

VYSLEDKUM.

NEKTERA TLACITKA
NEFUNGUJI DLE
OCEKAVANI?

Pokud zjistite, ze néktera tlacitka
nefunguji dle oc¢ekavani (nebo
nefunguji viibec), pokracujte na
nésledujici krok.
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Ovérte, Ze je televizor zapnuty (nesmi
byt v pohotovostnim rezimu).

Podrzte CERVENE A MODRE TLACITKO,
dokud kontrolka LED dvakrat
nezablika.

Namifte ovladac na televizor a podrzte
jedno z tlacitek, které nefunguje
spravné (napiiklad MENU).

Dalkovy ovladac posle signal kazdé 3
sekundy.

Jakmile se na obrazovce zobrazi
spravna funkce (v tomto piipadé MENU),
pustte tlacitko.

Kontrolka LED dvakrat zablika. V4s
dalkovy ovladac je pripraven k pouziti.

2

¥

HOTOVO

HOTOVO

Pokud zjistite, ze néktera tlacitka nefunguji
dle ocekévani (nebo nefunguji viibec),

pokracujte na nasledujici krok.




CESKY
PROGRAMOVANI

ZACNETE; NAPROGRAMUJTE NA DALKOVEM
OVLADACI NOVOU FUNKCI

Na déalkovém ovladaci One For All je mozné naprogramovat libovolnou funkci
puvodniho (funkéniho) dalkového ovladace.
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Umistéte plivodni dalkovy ovladac
na plochy povrch ¢elem k ovladaci
One For All.

Stisknéte tlacitko na plivodnim
dalkovém ovladaci, které

chcete na novy délkovy ovladac
naprogramovat. Priklad: tlacitko VOL
+ zvukového zafizeni

Postup programovani:
Podrzte ZELENE A ZLUTE TLACITKO,

2
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Dvé bliknuti: V3e je v pofadku. Opakujte
postup od kroku 4 u vsech dalsich
tlacitek, ktera chcete na zafizeni
naprogramovat.

Dlouhé bliknuti: Zkuste to znovu od kroku 4.

dokud kontrolka LED dvakrat

nezablika.

K 2

STISKNETE TLACITKA 9, 7A 5.
Kontrolka LED dvakrat zablika.

SICISIS)

Jakmile na ovlada¢ naprogramujete
vsechny potiebné funkce tlacitek,
stisknéte a podrzte TLACITKO OK

po dobu 3 sekund. Kontrolka LED
dvakrat zablika.

Stisknéte tlacitko na délkovém _—
ovladaci One For All, které chcete '
naprogramovat na novou funkci.

Priklad: tlacitko VOL + HOTOVO

JAKODSTRANIT NAPROGRAMOVANOU FUNKCI

1. Podrzte ZELENE A ZLUTE TLACITKO, dokud kontrolka LED dvakrat nezablika.
2. STISKNETETLACITKA9 7 6.

3. Dvojitym stisknutim obnovte pivodni nastaveni tlacitka.

Kontrolka LED dvakrat zabliké a obnovi se ptvodni funkce tlacitka.
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MAGYAR

1: LEPES: A TELEVIZIO
BEALLITASA

Az UJABB SHARP TV-K
TOBB"SEGENEK AZONNAL
MUKODNIE KELL.

Az elemek behelyezése utan probaljon
ki néhany gombot, és ha miikodnek, a
taviranyito hasznalatra kész. Ha nem,
tegye a kovetkezoket:

¥
oRocJo
OO0O

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a TV be van
kapcsolva (nem készenléti allapotban
van).

Tartsa lenyomva a PIROS + KEK
gombokat, mig a LED kétszer fel nem

villan.
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Tartsaa TV felé, és tartsa lenyomva
aPOWER GOMBOT, amig a TV ki nem
kapcsol.

A taviranyité 3 masodpercenként
eltéré kikapcsolasi jelet kiild
AmintaTV kikapcsol, engedje el a
POWER GOMBOT.

A LED kétszer felvillan. Ezutan
ellendrizze a taviranyito tobbi gombjat,
és ha az eredetivel azonos médon
miikodnek, a taviranyitd hasznalatra

2: LEPES: HA AZ 1. LEPES
NEM A VART EREDMENYT
HOZZA

NEHANY GOMB

NEM A VART MODON
MUKODIK?

Ha néhany gomb nem a vart
maodon (vagy egyaltalan nem)

muikodik, folytassa a kovetkez6
lépéssel.
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ONE
FOR ALL

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a TV be van
kapcsolva (nem készenléti allapotban
van).

Tartsa lenyomva a PIROS + KEK
gombokat, mig a LED kétszer fel nem
villan.

Tartsa a TV fel¢, és tartsa lenyomva
valamelyik nem megfeleléen miikod6
(példaul a MENU) gombot.

A taviranyit6 3 masodpercenként
jelet kuld.

Amikor a megfelel6 funkcio lathaté
a képerny6n (esetlinkben a MENU),
engedje el a gombot.

A LED kétszer felvillan - a
taviranyitd hasznalatra kész

kész.

¥

BEFEJEZES

BEFEJEZES

Ha néhany gomb tovabbra sem a vart
madon (vagy egyaltalan nem) muikodik,

folytassa a kovetkez6 |épéssel.




MAGYAR
BETANITAS

KEZDES: UJ FUNKCIO BETANITASA A TAVIRANYITONAK

A One For All taviranyitonak be lehet tanitani az eredeti (muikodo) taviranyitd
barmely funkciojat.
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Helyezze el az eredeti taviranyitot
egy sima felliletre Ugy, hogy a One
For All taviranyitd felé nézzen.

Nyomja meg az eredeti tavirdnyiton
a betanitani kivant gombot, példaul
az AUDIO eszkoz VOL + gombjat

2
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Két felvillanas: OK. Tovabbi gombok
betanitasdhoz ismételje meg az
eljarast a 4. 1épéstdl.

Hosszii villands: probalja djra a 4.
1épéstdl.

A betanitashoz:

Tartsa lenyomva a Z0LD + SARGA
gombokat, mig a LED kétszer fel
nem villan

Nyomja meg a 975 szamokat
A LED kétszer felvillan.

D @

Ha az 6sszes sziikséges gomb
betanitasat elvégezte, nyomja meg
és tartsa lenyomva az 0K GOMBOT 3
masodpercig. A LED kétszer felvillan

Nyomja meg a One For All
tavirdnyiton a betanitani kivant
gombot, példaul a VOL + gombot

2

BEFEJEZES

BETANITOTT FUNKCIO TORLESE

1. Tartsalenyomva a ZOLD + SARGA gombokat, mig a LED kétszer fel nem villan.
2. NYOMJA MEG A 976 SZAMOKAT.

3. Avisszadllitdsshoz nyomja meg a gombot kétszer.

A LED kétszer felvillan, és a gomb visszavalt az eredeti funkcidjara
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bbJITAPCKU

CTBNKA 1: HACTPOAKA HA
TENEBU30PA

M0-roNnAMATA YACT OT
HOBUTE TENEBU30PU SHARP
LLEE PABOTAT HANPABO,

BE3 HACTPOVKA.

Cnef KaTo noctauTe GatepunTe, NPOCTo
NPOBepETe HAKOW OT Gy TOHWTE, 1 aKo

Te paboTAT, 3HaUN ANCTaHLIMOHHOTO

€ roToBO 3a paboTa. AKo He paboTAT,
U3MbIIHETE ClefBaLLMTE CTBIKIA:

¥
oRocJo
OO0O

YBepere ce, Ue TENEeBM30PBT € BKMOUEH
(He e B peXK1M Ha FTOTOBHOCT - cTeA6ail).

Hatuchete v 3agpbxkte YEPBEHUA +
CUHUA GyTOHW, fOKATO CBETOAVOALT He
npemura 2 nbTu.

Pooed
PEOO 5
PEEOO®

HacoueTe ANCTaHUNOHHOTO KbM
TeNeBr30pa 1 HaTUCHeTe 1 3afpbXTe
BYTOHA 3A BK/1./U3KN (POWER), nokato
TENEBM30PBT He Ce UKIIoUN.

JINCTaHUMOHHOTO e n3npatua
pasnnueH curHan 3a U3KoYBaHe Ha
BCEKU 3 CeKyHan

BeqHara 1LIOM KaTo TeneBr30psT ce
u3Knoun, otrycHete BYTOHA 3A BKNI/
U3KN..

CBeToAMoAbT Lie Nnpemura 2 MbTu.

Cera npoBepeTe ocTaHanuTe 6yTOHM

Ha AVCTaHLMOHHOTO. AKO Te paboTaT
KaTo Te31 Ha OPUIMHANHOTO, TOraBa
[VCTaHLMOHHOTO € rOTOBO 3a ynoTpeba.

C(THNKA 2: AKO CTHNKA 1
HE PABOTU N0 OYAKBAHUA
HAYUH

HAKOW BYTOHW HE
PABOTAT CNOPEN
OYAKBAHUATA?

AKO OTKpUETE, Ye HAKOU By TOHN He
paboTAT criopep ouaksaHuATa (Unu
BbOOLLE HE PaBOTAT), NPEMUHETE KbM
cnefiBallaTa CTbrka.

¥
ORCIO
OO0

,@,

ONE
FORALL

YBepere ce, ye TeneBn3opP®T € BKIYEH
(He e B peXKnM Ha FTOTOBHOCT - cTeAGait).

HatncHete n 3agpbxTe YEPBEHUA +
CUHWA GyTOHW, fOKATO CBETOAVOALT He
npemura 2 nbTu.

Hacouete AnCTaHUMOHHOTO KbM
TeneBK30pa 1 HaTUCHETE U 3afipbXKTe
e[INH OT BYTOHUTE, KOWTO He paboTn
npaBuiHo (Hanpumep 6ytoHa MENU).

JINCTaHLMOHHOTO L€ M3npalya curHan
Ha BCeKU 3 CeKyHAN.

KoraTo Ha ekpaHa ce nokaxe
npaBuiHaTa GyHKLWA (B HaLLUA Cliyyait
MENU), otnycHeTe 6yTOHa.

CBeToAMoabT Lie Nnpemura 2 MbTu -
[IMCTaHLMOHHOTO € roToBO 3a yroTtpeba

2

¥

KPAl

KPAIl

AKO OTKpHETe, Ye HAKOW BYTOHU He
paﬁOTﬂT cnopej o4YakBaHMATa (VIHVI
BbOOLE He paboTAT), NpeMUHeTe

KbM CfieiBalyaTa CTbrka.




bb/ITAPCKU
OBYYEHME

HAYANO: HAYYETE BALLETO
ANCTAHLMOHHO HA HOBA OYHKLIUA

[OucTaHymnoHHoTo One For All moxe fia ce 06yun Ha Bcsika GYHKLMA OT OPUIMHANHO
(paboTeLLo) AUCTAHLMOHHO.

@OOOG
OO®E
©®00Jd

HaTtucHete 6yToHa Ha OpUrMHANHOTO
AVCTaHLMOHHO, Ha YMATO GyHKLMA
nckarte fja HayuumTe HOBOTO
[MCTaHLMOHHO, Hanpumep: By ToHbT
VOL + Ha AY[INO ycTponcTsoTo

L 2

- IS _@

[lBe npemureanua: ok. MosTopeTe o1
CTbIKa 4 3a BCeKn Apyr 6YTOH, YNATO
dYyHKLMA UCKaTe Aa obyuuTe.

[bnro npemureane: OnuTalite OTHOBO
OT CTbrKa 4.

MNocTtaBeTe opurmHanHoTo
AVCTaHLUMOHHO cpeLy
auctaHymoHHoto One For All Ha
paBHa MOBbPXHOCT.

3a fja obyunTe:

HatucHete v 3appbxTe 3ENEHUA

+XbTUA GyToHw, fokaTo

CBETOAVOALT He Mpemura 2 mbTn
S

Hatuchete 975

CBeToAMOADLT Le npemura 2 MbTu.

SISISIS)

Korato cTe 06yunnm Bcuukm
xenaHu 6yToHW, HaTuCHeTe 1
3aapbKTe 6yTOHa OK 32 3 cekyHaU.

— CBeToAMOADLT Le npemura 2 MbTn
e
HaTucHeTe 6yTOH Ha AUCTAHLMOHHOTO '
One For All, unaTto ¢pyHKLMA UcKaTe fa
06yunTe, Hanpumep: 6yToHbT VOL + KPA“

KAK CE TPUE OBYYEHA OYHKLIMA

1. HatucHete v 3appbxTe 3ENEHUA + XXbATUA 6yTOHN, fOKaTO CBETOANOABT He Npemura 2
LT,

2. HATWUCHETE 976.

3. HaTucHeTe GyToHa ABa MbTW, 3a f1a rO HynMpaTe.

CBeToAMOALT Le Npemura ABa MbT 1 6yTOH'bT e Cv BbpHe MbpBOHa4aHaTa ¢yHKLlI/Iﬂ.
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ROMANA
PASUL 1: REGLAREA TELEVIZORULUI!

DUMNEAVOASTRA

MAJORITATEA
TELEVIZOARELOR SHARP
MAI NOI AR TREBUI SA
FUNCTIONEZE DIRECT.

Dupa introducerea bateriilor, incercati
unele dintre butoane, iar daca aceste
functioneaza, telecomanda poate fi
folosita. In caz contrar, urmati pasii

de mai jos:

¥
oRocJo
OO0O

Asigurati-va ca televizorul
dumneavoastra este pornit (nu este in
modul stand-by).

Tineti apasat pe ROSU + ALBASTRU pana
cand led-ul ilumineaza intermitent de

doua ori.

DOEOo®

QOO0
feeeold

Indreptati spre televizor si tineti apasat
pe BUTONUL DE PORNIRE pana cand se
opreste televizorul.

Telecomanda va trimite un semnal de
putere diferit la fiecare 3 secunde
Dupa ce televizorul s-a stins, eliberati
BUTONUL DE PORNIRE.

Led-ul va lumina intermitent

de doud ori. Testati acum restul
butoanelor de pe telecomanda, iar
daca acestea functioneaza ca si cele
de pe telecomanda originald, atunci
telecomanda poate fi utilizata.

PASUL 2: DACA PASUL 1
NU FUNCTIONEAZA
CORECT

UNELE BUTOANE
NU FUNCTIONEAZA
CORECT?

Daca observati ca unele butoane
nu functioneaza corect (sau nu
functioneaza deloc), treceti la pasul
urmator.

¥
ORCIO
OO0

,@,

ONE
FOR ALL

Asigurati-va ca televizorul
dumneavoastra este pornit (nu este in
modul stand-by).

Tineti apasat pe ROSU + ALBASTRU pana
cénd led-ul ilumineaza intermitent de
doua ori.

Indreptati spre televizor si tineti
apasat unul dintre butoanele care
nu functioneaza corect (de exemplu
MENU).

Telecomanda va trimite un semnal la
fiecare 3 secunde.

Cand functia corecta este afisata pe
ecran (in acest caz, functia MENU),
eliberati butonul.

Led-ul va lumina intermitent de doua
ori -telecomanda dumneavoastra

2

poate fi folosita

FINALIZARE

FINALIZARE

Daca observati ca unele butoane inca nu

functioneaza corect (sau nu functioneaza

deloc), treceti la pasul urmator.
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ROMANA
RETINERE

PORNIRE: RETINEREA UNEI FUNCTII NOI PE
TELECOMANDA DUMNEAVOASTRA

Telecomanda dumneavoastra One For All poate retine orice functie de pe
telecomanda originala (care functioneaza).

OEOOG
OO®E
OJCICIolE

Apdsati butonul de pe telecomanda
originala pe care doriti sa il retineti,
de exemplu: butonul VOL + pentru
dispozitivul AUDIO

10 @

Doua iluminari intermitente: corect.
Repetati operatiunile de la pasul 4
pentru a retine si alte butoane.
lluminare intermitenta lunga: incercati
din nou de la pasul 4.

Asezati telecomanda originala
indreptatd spre telecomanda One
For All, pe o suprafatd plana.

Pentru a retine:

Tineti apasat pe VERDE + GALBEN pana
cand led-ul ilumineaza intermitent
de doua ori

Apasati 975
Led-ul va lumina intermitent de
doua ori.

SICISIS)

Dupé ce ati retinut toate butoanele
de care aveti nevoie, apasati si
tineti apasat pe BUTONUL OK timp
de 3 secunde. Led-ul va lumina

— intermitent de doud ori
e
Apasati butonul de pe telecomanda '
One For All pe care doriti sa il retineti,
de exemplu: butonul VOL + FINALIZARE

CUM SA STERGETI O FUNCTIE RETINUTA

1. Tineti apasat pe VERDE + GALBEN pand cand led-ul lumineaza intermitent de doua ori.
2. APASATI976.

3. Apasati butonul pentru a reseta de doua ori.

Led-ul lumineaza de doua ori si butonul va reveni la functia originald
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SLOVENSKY

KROK 1: NASTAVENIE
TELEVIZORA

VACSINA NOVSIiCH
TELEViZOROV SHARP
BY MALA ROVNO
SPOLUPRACOVAT.

Po vlozeni batérii vyskusajte funkénost
niektorych tlacidiel. Ak funguju, je
dialkovy ovladac pripraveny. Ak nie,
postupujte nasledovne:

¥
oRocJo
OO0O

Overte, Ze je televizor zapnuty (nesmie
byt v pohotovostnom rezime).

Podrzte CERVENE A MODRE TLACIDLO, ,
pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.

¥
o]

®
CISIS
OOOO
(ONORO)
®ee
(ORORO)
CROXC)
&

Namierte ovladac na televizor
a podrzte tlacidlo POWER, dokial sa
televizor nevypne.

Dialkovy ovladac posle rézne signaly
napéjania kazdé 3 sekundy.
Akonahle sa televizor vypne, pustite
TLACIDLO POWER.

Kontrolka LED dvakrat zablika.
Teraz vyskusajte, ¢i zvysné tlacidla
dialkového ovladaca funguju ako
u pévodného ovladaca. Ak ano,
dialkovy ovladac je pripraveny na

KROK2: AKKROK1
NEVIEDOL K OCAKAVANYM
VYSLEDKOM

NIEKTORE TLACIDLA
NEFUNGUJU PODLA
OCAKAVANIA?

Ak zistite, Ze niektoré tla¢idla
nefunguju podla ocakavania (alebo
nefunguju vébec), pokracujte na
nasledujuci krok.

¥
ORCIO
OO0
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ONE
FOR ALL

Overte, Ze je televizor zapnuty (nesmie
byt v pohotovostnom rezime).

Podrzte CERVENE A MODRE TLACIDLO, ,
pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.

Namierte ovladac na televizor
a podrzte jedno z tlacidiel, ktoré
nefunguje spravne (napriklad MENU).

Dialkovy ovlada¢ posle signal kazdé
3 sekundy.

Akondhle sa na obrazovke zobrazi
spravna funkcia (v tomto pripade
MENU), pustite tlacidlo.

Kontrolka LED dvakrat zablika. Va3
dialkovy ovladac je pripraveny na

pouzitie.

pouzitie.

HOTOVO

HOTOVO

Ak zistite, Ze niektoré tlacidla stale
nefunguju podla oc¢akavania (alebo
nefunguju vobec), pokracujte

na nasledujuci krok.




SLOVENSKY
PROGRAMOVANIE

ZACNITE: NAPROGRAMUJTE NA VASOM
DIALKOVOM OVLADACI NOVU FUNKCIU

Na dialkovom ovladaci One For All mozno naprogramovat [ubovolnu funkciu pévodného
(funkéného) ovladaca.

@EOOG
OO®E
OJCICIClE

Stlacte tla¢idlo na pévodnom
dialkovom ovladaci, ktoré chcete na
novy dialkovy ovlada¢ naprogramovat.
Priklad: tlacidlo VOL + zvukového

Umiestnite povodny dialkovy ovladac¢
na plochy povrch ¢elom k ovladacu

One For All. zariadenia

L 2

©

Dve bliknutia: V3etko je v poriadku.
Zopakuijte postup od kroku 4 u vietkych
dalsich tlac¢idiel, ktoré chcete na
zariadenie naprogramovat.

DIhé bliknutie: Skuste to znovu od kroku 4.

Postup programovania:
Podrzte ZELENE A ZLTE TLACIDLO, pokial
kontrolka LED dvakrat nezablika.

Stla¢te tla¢idla 9,7A5
Kontrolka LED dvakrat zablika.

SISISIS)

Ked do ovladaca naprogramujete
vetky potrebné funkcie tlacidiel,
stlacte a podrzte TLACIDLO OK po dobu 3
sekund. Kontrolka LED dvakrat zablika.

Stlacte tlacidlo na dialkovom =
ovladaci One For All, na ktoré chcete '
naprogramovat novu funkciu. Priklad:

tlacidlo VOL + HoTovo

AKO VYMAZAT NAPROGRAMOVANU FUNKCIU

1. Podrzte ZELENE A ZLTE TLACIDLO, pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.
2. STLACTETLACIDLA 9 7 6.

3. Dvojitym stlacenim obnovte pdvodné nastavenie tlacidla.

Kontrolka LED dvakrat zablika a obnovi sa povodna funkcia tlacidla.
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HRVATSKI

1. KORAK: POSTAVLJANJE
TELEVIZORA

VECINA NOVIH SHARP
TELEVIZORA TREBALA BI BITI
UNAPRUED POSTAVLJENA.

Nakon $to umetnete baterije,
isprobajte nekoliko tipki i ako rade,
vas je daljinski upravlja¢ spreman za
uporabu. U protivnom, slijedite ove
korake:

¥
oRocJo
OO0O

Provjerite je li vas TV uklju¢en (ne u
stanju mirovanja).

Drzite tipke CRVENO I PLAVO dok LED
lampica ne zatreperi dva puta.

eI
) DEPOOCO®

) DGO

®
®

Usmijerite prema TV-u i drzite tipku
POWER dok se TV ne iskljuci.

Daljinski upravljac ¢e svake 3 sekunde
odasiljati drukciji oblik signala Power.
Cim se TV iskljuéi, pustite tipku POWER.

LED ¢e zatreperiti dva puta. Sada
provjerite ostale tipke na daljinskom
upravljacu. Ako rade na isti nacin
kao tipke na originalnom upravljacu,
vas je daljinski upravlja¢ spreman za

2. KORAK: U SLUCAJU DA
1. KORAK NE RADI PREMA
OCEKIVANJIMA

RADE LI SVE
TIPKE PREMA
OCEKIVANJIMA?

Ako pojedine tipke ne rade
kako bi trebale (ili uopce ne rade),
prijedite na sljedeci korak.

¥
ORCIO
OO0

,@,

ONE
FOR ALL

Provjerite je li vas TV ukljucen (ne u
stanju mirovanja).

Drzite tipke CRVENO I PLAVO dok LED
lampica ne zatreperi dva puta.

Usmijerite prema TV-u i drZite jednu od
tipki koja ne radi ispravno (primjerice
MENU).

Daljinski upravlja¢ svake ¢e 3 sekunde
odasiljati signal.

Nakon $to se na ekranu prikaze
ispravna funkcija (u ovom slucaju
MENU), pustite tipku.

LED ce zatreperiti dva puta i vas
je daljinski uredaj spreman za uporabu.

uporabu.

¥

KRAJ

KRAJ

Ako pojedine tipke i dalje ne rade
kako bi trebale (ili uopce ne rade),

prijedite na sljedeci korak.




HRVATSKI

UCENJE

POCETAK: U SVOJ DALJINSKI UPRAVLJAC
PROGRAMIRAJTE NOVU FUNKCLJU

Bilo koju funkciju s vaseg originalnog (ispravnog) daljinskog upravljaca mozete
prenijeti na novi daljinski upravljac One For All.

@OOOG
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Originalni daljinski upravljac polozite
na ravnu povrsinu i okrenite ga
izravno prema upravlja¢u One For
All.

Na originalnom daljinskom
upravljacu pritisnite tipku ¢iju
funkciju zelite prenijeti na novi
upravljac, primjerice tipku VOL+

vaseg AUDIO uredaja.

L 2

Ucenje:
Drzite tipke ZELENO 1 ZUTO dok LED
lampica ne zatreperi dva puta

Pritisnite 975
LED (e zatreperiti dva puta.

Na daljinskom upravljacu One
For All pritisnite tipku koju zZelite
programirati, primjerice VOL + tipku

- IS {i?

Dva treperenja: u redu. Za sve tipke

koje Zelite programirati ponovite

postupak od 4. koraka nadalje.

Dugo treperenje: pokusajte ponovno
4. koraki

D @

Nakon sto programirate sve tipke,
pritisnite i drzite TIPKU OK 3 sekunde.
LED ce zatreperiti dva puta

A 4

KRAJ

KAKO IZBRISATI PROGRAMIRANU FUNKCIJU

1. Drzite ZELENO 1 ZUTO dok LED lampica na zatreperi dva puta.

2. PRITISNITE 976.

3. Dvaput pritisnite tipku za ponovno postavljanje.

LED lampica zatreperit ¢e dva puta, a tipka ¢e ponovno imati svoju originalnu funkciju




PRODUCT DISPOSAL (EUROPEAN DIRECTIVE 2002/96/EC)

The crossed out wheeled bin S\I/mbol on thisci:roduct ensures that this product is manufactured using high quality
components that can be recycled and reused according European Directive 2002/96/EC. Please do not dispose this
product with your normal household waste but inform yourself about the local separate collection for electrical
and electronic products to dispose this product correctly. This will help preventing potential negative effects on the
environment and/or human health.

BATTERY DISPOSAL (EUROPEAN DIRECTIVE 2006/66/EC)

Please do not dispose your batteries with Kour normal household waste but inform yourself about the local separate
collection for empty batteries to dispose them correctly. This will help preventing potential negative effects on the
environment and/or human health.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL warrants to the original purchaser that this product will be free from
defects in materials and workmanship under normal and correct use for a period of one (1) year from the date of
original purchase. This product will be replaced free of charge if it has been proven to be defective within the one (1)
year warranty period. This warranty does not cover cartons, carrying cases, batteries, broken or marred cabinets or any
other item used in connection with the ﬁroduct. Any further obligation than listed above is excluded. Please notice
that we need your purchase receipt so that we may establish your eligibility for serive. If?‘/ou have bought this product
for purposes which are not related to your trade, business of profession, please remind that you may have legal rights
under your national legislation governing the sale of consumer goods. This guarantee does not affect those rights.

DEUTSCH - ENTSORGUNG (EU-RICHTLINIE 2002/96/EC)

Das Symbol “durchgestrichene Mlltonne” auf diesem Produkt bedeutet, dass dieses Produkt mit hochwertigen
Komenenten gefertigt wurde, die gemaR der EU-Richtlinie 2002/96/EC wiederverwertet und wiederverwendet
werden kénnen. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmdll. Informieren Sie sich Gber die 6rtliche
Abfallsammlung von elektrischen und elektronischen Erzeugnissen, um dieses Produkt ordnungsgemaR zu entsorgen.
Dies tragt dazu bei, mégliche Gesundheits- und/oder Umweltschaden zu vermeiden.

BATTERIE-ENTSORGUNG (EU-RICHTLINIE 2006/66/EC).

Entsorgen Sie Ihre Batterien nicht im Hausmiill. Informieren Sie sich tiber die értliche Abfallsammlung von leeren
Batterien, um diese ordnungsgemaR zu entsorgen. Dies tragt dazu bei, mogliche Gesundheits- und/oder
Umweltschaden zu vermeiden.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garantiert dem Kunden, dass dieses Produkt bei sachgeméssem und
ordentlichem Gebrauch fiir die dauer eines Jahres volkommen frei von Defekten materieller oder technischer Art
bleiben wird, gerechnet ab Kaufdatum. Falls erwiesen werden kann, dass innerhalb der Garantiezeit eines Jahres ein
Defekt entstanden ist, wird dieses Produkt gebiihrenfrei ersetzt, falls besagtes Produkt innerhalb der Garantiezeit auf
Kosten des Kunden zuriickgeschickt wird. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Verpackungen, Transportbehaltnisse,
Batterien, zerbrochene oder beschadigte Gehduse oder ander Objekte, die in Verbindung mit dem Produkt verwendet
werden. Jegliche weitere Verpflichtung als die oben aufgefiihrte wird ausgeschlossen. Bitte beachten Sie, dass wir
Ihren Kaufbeleg brauchen um fest zu stellen ob Sie Anspruch auf unseren Garantieservice erheben konnen. Wenn Sie
dieses Produkt nicht fiir den Zweck gekauft haben, die mit Ihrem Handel, Geschaft oder Beruf zusammenhangen,
beachten Sie bitte, dass es verbriefte Rechte unter Ihrer staatlichen Gesetzgebung geben kann, die den Verkauf der
Verbrauchsgiiter regelt. Diese Garantie beeinflusst nicht jene Rechte.

FRANCAIS - MISE AU REBUT DU PRODUIT(DIRECTIVE EUROPEENNE 2002/96/CE) )
Le symbole représentant une poubelle sur roues marquée d’une croix apposé sur ce produit garantit qu'il a été
fabriqué a l'aide de composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés conformément a la Directive
Européenne 2002/96/CE.Vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets ménagers courants, mais le mettre au
rebut conformément aux procédures de collecte spécifiques aux équipements électroniques et électriques. Celles-ci
ont pour objectif de minimiser les effets nocifs sur I'environnement et/ou la santé humaine.

MISE AU REBUT DES BATTERIES/PILES (DIRECTIVE EUROPEENNE 2006/66/CE)

Vous ne devez pas jeter les batteries et les piles avec les déchets ménagers courants, mais le mettre au rebut
conformément aux procédures de collecte spécifiques aux batteries et piles usagées. Celles-ci ont pour objectif de
minimiser les effets nocifs sur I'environnement et/ou la santé humaine.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garantit a 'acheteur d'origine que ce produit est certifié franc de défauts
matériels et de main d'oeuvre durant une période d'un (1) an a partir de la date d'achat original a la condition exclusive
gge ce produit ait été utilisé de maniere normale et correcte. Ce produit sera remplacé gratuitement s'il s'lest révélé
éfectueux pendant ladite période d'un (1) an, produit devant étre retourné a la charge du client durant la période de
garantie. Cette garantie ne saurait couvrir d’aucune maniére que ce soit emballages en carton, coffrets portables
uelconques, piles, corps d appareil cassé ou endommagé ou tout autre article utilisé en combinaison avec ce produit.
ous nous réservons le droit de rejeter tout autre engagement que ceux cités plus haut. Veuillez noter que la preuve
d'achat est obligatoire afin de pouvoir déterminer votre droit a notre Service Consommateurs.
Sivous avez acheté ce produit sans raison commerciale ni professionnelle, veuillez noter qu'il est possible que la
législation de protection des consommateurs de votre pays vous donne certains droits. Cette garantie n‘affectera pas
ces droits.

ESPANOL - ELIMINACION DEL PRODUCTO(DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/CE)

El simbolo de contenedor de basura tachado en este producto garantiza que este producto esta fabricado utilizando
componentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse segun la Directiva Europea 2002/96/CE. No deseche
este producto con los residuos domésticos normales; inférmese sobre la recofgida local separada de productos
eléctricos y electronicos para eliminar este producto correctamente. De esta forma se evitaran los posibles efectos
negativos sobre el medio ambiente y la salud.

ELIMINACION DE LAS PILAS (DIRECTIVA EUROPEA 2006/66/CE)

No deseche las pilas con los residuos domésticos normales; informese sobre la recogida local separada de pilas y
batgrias parla ellrlmgarlas correctamente. De esta forma se evitaran los posibles efectos negativos sobre el medio
ami |entey a salud.

UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL garantiza al comprador que este producto estara libre de defectos materiales
o de fabricacion, al menos durante 1 aio desde la fecha actual de su adquisicion, y en caso de que se utilice de un
modo normal y correcto. Este producto sera sustituido de forma gratuita siempre'y cuando se pueda demostrar que es
defectuoso y que esto haya sucedido dentro del aho de garantia, corriendo a cuenta del comprador los gastos de su
devolucion. Esta garantia no cubre embalajes, maletines, envoltorios, pilas u otros objetos utilizados en conexion con
este producto. Se excluyen otras obligaciones, cualesquiera que sean, ademas de las mencionadas mas arriba. Por
gavor, asegurese de tener su recibo o ticket de compra para que podamos establecer su legitimidad a nuestro servicio
e garantia.

Si ha adquirido este producto con propdsitos que no estén relacionados con su comercio, negocio o profesion, por
favor recuerde que es posible que segun la legislacion de su pais tenga derechos legales en cuanto a la venta de
productos para

el consumidor. Esta garantia no afecta a esos derechos.

PORTUGUES - ELIMINACAO DO PRODUTO(DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/CE)

O simbolo de um caixote do lixo com uma cruz constante deste produto garante que este produto é fabricado com
componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados em conformidade com a Directiva Europeia
2002/96/CE. Nao elimine este produto com o seu lixo doméstico normal e informe-se sobre a recolha local de produtos
eléctricos e electronicos, para que possa eliminar correctamente este produto. Isto ajudara a prevenir potenciais efeitos
negativos no meio-ambiente e/ou na satide humana.

ELIMINAGAO DE PILHAS (DIRECTIVA EUROPEIA 2006/66/CE)

Nao elimine as pilhas com o seu lixo doméstico normal e informe-se sobre a recolha local de pilhas usadas, para que as

Eossa eliminar correctamente. Isto ajudaré a prevenir potenciais efeitos negativos no meio-ambiente e/ou na satide
umana.

A UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL garante ao cliente a protecao deste produto no que respeita a defeitos
de fabrico de material, dentro de um periodo de uso correto e normal de 1 ano a partir da data da comJJra do mesmo.
Este produto sera substituido sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro do
periodo de 1ano e ap6s o seu retorno (custos de envio da responsabilidade do consumidor ) dentro deste mesmo
prazo. Esta garantia nao cobre embalagens de cartao, caixas, pilhas, ou outros itens usados em conjunto com este
produto. Qualquer outra obrigacao para além daquela acima descrita nao sera tida em consideracao. Por favor tome
nota que ser-lhe & pedido o comprovativo de compra de forma a que possamos confirmar a sua legitimidade para
Noss0 servico. Se vocé comprou este produto para propositos que nao estejam relacionados ao seu negocio ou
profissao, por favor tenha em conta que vocé pode ter direitos legais verifique a sua legislacdo nacional que governa a
venda de produtos de consumidores. Esta garantia nao afeta esses direitos.
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ITALIANO - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO(DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/CE)

I simbolo del cestino con le ruote barrato assicura che questo prodotto e realizzato utilizzando componenti di alta
qualita che possono essere riciclati e riutilizzati secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE. Non smaltire il prodotto
con i normali rifiuti domestici, ma informarsi sulla raccolta differenziata locale dei dispositivi elettrici ed elettronici per
smaltire il prodotto in modo corretto. In questo modo si eviteranno i potenziali effetti negativi sull'ambiente e/o sulla
salute delle persone.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE (DIRETTIVA EUROPEA 2006/66/CE)

Non smaltire le batterie con i normali rifiuti domestici, ma informarsi sulla raccolta differenziata locale delle batterie
scariche per smaltirle in modo corretto. In questo modo si eviteranno i potenziali effetti negativi sul'ambiente e/o sulla
salute delle persone.

La compagnia Universal Electronics Inc./ ONE FOR ALL garantisce I'acquisto originale che questo prodotto sara

esente dadifetti di mano d’opera dietro I" utilizzo proprio di 1 anno. Questo prodotto sara sostituito gratuitamente se
verra provato che e’ diffetttoso entro |’anno di garanzia e ovviamente accompagnato dalla prova dello scontrino che
assicura la data d’acquisto. La garanzia non copre la scatola, L'imballaggio, le pile o ogni altro articolo che abbia a che
vedere con il prodotto. Non ci sono ulteriori obblighi di qui sopra elencati. Vi chiediamo cortesemente di conservare lo
scontrino affinche’ noi possiamo stabilire la vostra credibilita, per richiedere un nostro servizio.

Se ha acquistato questo prodotto per scopi che non si riferiscono al suo mestiere, azienda oppure professione, per
favore prenda atto che potrebbe avere diritti legali previsti dalla sua legislazione nazionale che determina la vendita di
beni di consumo. Questa garanzia non influisce su questi diritti.

NEDERLANDS - PRODUCT VERWLDEREN (EUROPESE RICHTLIJN 2002/96/EC)

Met het symbool van een doorgestreepte container op dit product wordt gegarandeerd dat het product is vervaardigd
met onderdelen van hoge kwaliteit die kunnen worden erec¥cled en hergebruikt volgens de Europese richtlijn
2002/96/EC. Gooi dit product niet weg met het gewone huisafval maar informeer bij het plaatselijke inzamelpunt voor
elektronische en elektrische producten waar u dit product kunt inleveren. U voorkomt hierdoor mogelijke schade aan
de omgeving en/of volksgezondheid.

BATTERI) VERWIJDEREN (EUROPESE RICHTLIJN 2006/66/EC)

Gooi de batterijen niet weg met het gewone huisafval maar informeer bij het plaatselijke inzamelpunt voor IEPE
baltl:erijen V\éaharﬁ de batterijen kunt inleveren. U voorkomt hierdoor mogelijke schade’aan de omgeving en/of
volksgezondheid.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garandeert de klant, dat dit produkt bij normaal en correct gebruik vrij van
materiéle of technische defecten zal blijven voor een periode van één jaar, gerekend vanaf de datum van aankoop. Als
aangetoond kan worden dat binnen de periode van één jaar een defect is ontstaan, zal dit produkt gratis vervangen
worden als het genoemde produkt op kosten van de klant binnen de garantieperiode teruggestuurd wordt. Deze
garantie is niet van toepassing voor verpakkingen, dozen voor transport, batterijen, gebroken of beschadigde behuizing
of enig ander object, dat in verbinding met dit produkt gebruikt wordt. Elke andere verplichting dan het bovengenoemde
wordt uitgesloten, Wij maken u erop attent dat wij uw bewijs van aankoop nodig hebben om vast te stellen of u'voor
onze garantieservice in aanmerking komt.

Indien u dit product gekocht heeft voor doeleinden die niet gerelateerd zijn aan uw vak, bedrijf of berer let er dan

op dat u eventueel gebruik kunt maken van legale rechten die onder uw nationale wetgeving met betrekking tot
consumptiegoederen vallen. Deze garantie heeft geen effect op die rechten.

DANSK - BORTSKAFFELSE AF PRODUKT (EU-DIREKTIV 2002/96/EF)

Symbolet med den overstregede skraldespand garanterer, at dette produkt er fremstillet af kvalitetskomponenter,
som kan bortskaffes OF genbruges i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF. Smid venligst ikke dette produkt vaek med
dit almindelige husholdningsaffald, men undersimulighedeme for lokalt at bortskaffe elektriske og elektroniske
produkter separat, for at bortskaffe dette produkt korrekt. Dette vil hjzelpe med at forebygge eventuelle negative
effekter pa miljoet og/eller menneskers helbred.

BORTSKAFFELSE AF BATTERI (EU-DIREKTIV 2006/66/EF)

Smid venligst ikke dine batterier veek med dit almindelige husholdningsaffald, men undersag mulighederne for lokalt
at bortskaffe batterier separat, for at bortskaffe dette produkt korrekt. Dette vil hjzelpe med at forebygge eventuelle
negative effekter pa miljoet og/eller menneskers helbred.

Universal Electronics Inc/ONE FOR ALL garanterer hermed over for den oprindelige keber, at dette produkt ikke ber
fremvise materielle eller tekniske fejl ved normal og korrekt brug inden for en periode af et (1) ar fra den oprindelige
kebsdato. Produktet erstattes u/b, hvis det har vist sig at veere defekt inden for garantiperioden pé et (1) &r. Denne
garanti omfatter ikke emballage, etui, batterier, edelagte/skeemmede kabinetter eller andre enheder, der er benyttet
sammen med produktet. Erstatningspligten gaelder kun under de ovenfor anferte forhold. Bemaerk venligst, at vi skal
have Deres kgbsnota for at kunne fastsla, hvorvidt De er berettiget til garantiservice.

Hvis du har kebt dette produkt med et forméal der ikke har relation til 3it erhvery, forretning eller branche sa husk, at
du muligvis har Ie%ale rettigheder under din nationale lovgivnings bestemmelser om salg af forbrugervarer. Denne
garanti pavirker ikke disse rettigheder.

NORSK - KASTING AV PRODUKTET (EUROPAPARLAMENTS- 0G RADSDIREKTIV 2002/96/EF)

Det overkryssede sappeldunksf/mbolet pa dette produktet sikrer at dette produktet er produsert med komponenter
av hoy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes i samsvar med Europaparlaments- og radsdirektiv 2002/96/EF. ke
kast dette produktet sammen med vanli husholdningsswpﬁ-el, men gjor deg kjent med ordninger for innsamling av
elektriske og elektroniske produkter for & kaste dette produktet pa riktig méte. Dette vil bidra til'a forhindre potensielle
negative effekter pé helse eller miljo.

KASTING AV BATTERIER (EUROPAPARLAMENTS- 0G RADSDIREKTIV 2006/66/EF)

Ikke kast batteriene sammen med vanlig husholdningsseppel, men gjer deg kjent med ordninger for innsamling av
trﬁmme_ll_aatterier for & kaste dem pé riktig mate. Dette vil bidra til & forhindre potensielle negative effekter pa helse
eller miljo.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garanterer dette produktet for materielle og tekniske feil som oppstar
ved normal og riktig bruk for en periode pa 17ar fra kjopsdato. Produktet vil bli erstattet kostnadsfritt hvis det viser seg
& vaere defektinnen 1 &r. Denne garantien gjelder ikke pakning, emballasje, batterier, adelagte eller skadede kabinett
eller noen annen gjenstand brukt i forbindelse med produktet. Annet ansvar enn nevnt over gjelder ikke. Vennligst
merk at vi trenger gyldig kvittering fra forhandler.

Hvis du har kjopt dette produktet til formal som ikke har relasjon til ditt erhverv, forretning eller bransje, s& husk at du
kan ha legale rettigheter etter nasjonale lovgivnings bestemmelser om salg av forbrukervarer. Denne garanti pavirker
ikke disse rettigheter.

SVERIGE - PRODUKTENS AVFALLSHANTERING (EUROPEISKA DIREKTIV 2002/96/EC)

Den 6verkryssade soptunnesymbolen pé produkten visar att den har produkten ar tillverkad med delar av hég

kvalitet som kan &tervinnas i enlighet med det Europeiska direktivet 2002/96/EC. Slang inte den hér produkten

i hushéallsavfallet, utan avfallshantera enheten i enlighet med lokala lagar och regler for elektriska och elektriska
produkter. Detta for att den negativa paverkan p& manniskor och miljo ska bli sa liten som majligt.

BATTERIETS AVFALLSHANTERING (EUROPEISKA DIREKTIV 2006/66/EC)
Slang inte batterierna i hushallsavfallet, utan avfallshantera dem i enlighet med lokala lagar och regler for batterier.
Detta for att den negativa paverkan pa ménniskor och miljé ska bli sa liten som méjligt.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL lamnar till képaren ett &rs garanti fran inkopsdatum - att denna produkt

ar felfri avseende material och tillverkning. Om produkten ar felakti% under normal anvéndning bytes denna mot en ny
utan kostnad fér kdparen under %aranti-tldem arantin omfattar ej forpackning, barvaska, batterier - skadat holje eller
andra enheter som anvénds i anslutning till produkten. Spar ditt inképskvitto for att styrka din garanti pa produkten.

Om du har képt denna produkt for ett syfte som inte ar beslaktad till din bransch, afférsverksamhet eller yrke kom

ihag att du kan ha andra nationella lagar som técker forséljning av konsumentvaror. Denna garanti paverkar inte dessa
rattigheter.
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SUOMI - LAITTEEN HAVITTAMINEN (EU:N DIREKTIIVI 2002/96/EY)

Yliviivattua jateastiaa esittdva merkki laitteessa tarkoittaa, ettd laite on valmistettu la: , kierratettavissa

ja uudelleen kaytettaviss olevista osista EU:n direktiivi isesti. Ald laitetta tavallisen
otitalousjatteen mukana, vaan selvitd, missa lahin sahko- ja elektroniikkalaitteiden keréyspiste sijaitsee ja havité laite
i isesti. Nain autat estamaan ymparistolle ja ihmisten terveydelle haitallisia vaikutuksia.

PARISTOJEN HAVITTAMINEN (EU:N DIREKTIIVI 2006/66/EY)

Ala havita paristoja tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan selvitd, missa lahin kaytettyjen paristojen kerayspiste
sijali(tseekja havitd paristot oikeaoppisesti. Nain autat estamaan ympéristélle ja ihmisten terveydelle haitallisia
vaikutuksia.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL myéntaa tuotteilleen yhden (1) vuoden takuun alkuperéisesta ostopéi-
vasta lukien koskien tuotteissa takuuaikana ilmenevia materiaali- ja valmistusvikoja. Tuote vaihdetaan takuunalaisissa
vikatapauksissa veloituksetta uuteen samanlaiseen tai vahintdan vastaavilla ominaisuuksilla varustettuun tuotteeseen.
Takuu ei koske mm. paristoja, kantolaukkuja, pakkauksia, suojakoteloita tai muita oheistuotteita. Muista liittda
lahetykseen kopio ostokuitista. Huomaa, ettd tuotteemme eivét yleensa sisalld kayttajan huollettavaksi tarkoitettuja
osia, joten esim. laitteen kuoren avaaminen johtaa takuun raukeamiseen.

Jos olet hankkinut tdmén tuotteen tarkoitukseen,{oka ei Iiit( kauppaan, liiketoimintaan tai ammattiin, sinulla saattaa
olla oikeuksia, jotka perustuvat oman maasi kansalliseen kuluttajatuotteita koskevaan lainséddant6on. Tama takuu ei
koske naitd oikeuksia.

EN\nvixiy ANOPPIWH NPOIONTOX (EYPOIMAIKH OAHTIA 2002/96/EK)

To Si1aypappévo pe X cUHBONO KAS0U amopPIUNATWY pe Ip%ol')c £€aopaNiCel 6Tt auTo To TIPOTOV KataokevaleTat

ano zivuprr']pum VPNARG TTOLGTNTAG TTOU UMTOPOUV Va avaKUKAWBOoUV Kal va snavag(pncluoﬂolneow, OUPPWVA PE TV
Evpwraikry O8nyia 2002/96/EK. Mnv amoppiTTeTe T0 POIdV He Ta 6uVAON OIKIAKA amoppippata alAd MinpogopnBeite
yia TV EEXWPLOTH) GUAAOYI ATTOPPIHHATWY n)\zkg)lkou Kat NAEKTPOVIKOU EE0TTMGHOU TTOU YIVETAL 0TV TTEPIOKT| GO,
WOTE Va amoppIPETE AUTO TO TIPOIOV HE Tov EvEedEelypéVO TpoTIO. ETot BonBdate 0TV mpOANYn eVOEXOUEVWY APVNTIKWV
EMITTWOEWV 0TOV TEPIBANNOV 1Y/Kal 0TV LYEIA TV AvBPWITWY

ANOPPIYH MNATAPIQN (EYPQMAIKH OAHTIA 2006/66/EK)

Mr}\v QAMOPPIMTETE TIG UMTATAPIEG 0AG WE Ta GLUVAON OIKIAKA amoppippata ald TANPoPopnBEiTe yia TN EexwpoTr
GUANOYN KEVWV UITATAPIWY TTOU YIVETAl GTNV TIEPIOXT 0AC, WOTE Va TIC amoppieTe pe Tov evoedelypévo Tpomo. ETot
BonBdate oty MPOANYN eVEEXOHEVWY OPVNTIKWY EMMTWOEWY 0TOV TTEPIBAANOV /KAl OTNV LYEia Twv avBpwmnwv.

H UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL eyyudtai atov apxk ayopaoti 6t augo to npoidv Gey npdkerta va napoucidoe! npoBAApata ge oxéon e 1a uhikd kar v
KATa0KEYN 10U AT 4o GuaIAOyIKES GUVBNKES XpRans yia TNV XpovIKN nepido evos l1g £10US N0 TV APXIKA npigpopinyia avorns. To npoioy Ha gnioKeuaoTe! Kai av
Xpeiaotei B avrIKataotaBei X(pis XpEWON Qv anodEIXTel T eival s)\uno’srmmo ku 01N dlpKela eyyunans Tou vos (1) tous. Ta petagopika €oda Ba Bapyvouy tov
Katoxo. Ta £€oa eniotpopns Bapuvouv t UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL. H eyyungn dev kaAumter npia n 1in Aertoupyia nou npokaAeita ano npoiovea A
unnpeaies noy dev npoepxovtar ano  UNIVERSAL ELECTRONIGS/ONE FOR ALL, 1 nou npokuntouv gno un kakn tonoBemnon tou n&movms u%u)va JIg TS 0dnyies
XpNogws. Auto 10XUEl ENIaNS Kai OTiS NEPINTWOELS 0oU T0 NPOIQV EXel petanoindei/ eniokeuaatel ano aAgus Ka oxt ano T UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FORALL A av
10 AaBios 0QeiNEta) 0e aTUXNJa, KaKA IETOXEIDIO, aEAEIa, KaKkn eQapJioyn, KaKN eyKaTotaon, KOk dIaTapnon, LETaTaonn, TDONONOINGN, A, VERD, QUAIKES
KaaOTPOQES, KaKN Xpon n AnpoaE€ia.. i Va AroKTAGETE EyyUnan SErvice yia T QIGpKEIQ TS Nepiobou yyUnans, napaKaky EXETE, UM OYIV 0aS 011 XDEIACETT Va EXETE
TV AMOEIEN QYOPAS YIQ Va EXETE OIKAII Service. AV EXETE ay0paoe! aUTO 10 Doiov yia AYOUS Tiou Bev GUVO0UY i TV Emopiki 0TS dpaotnpIouTTa N EIDIKOTTa,
gge%%rguv& ! aﬁw gl‘ll( (‘1’.'3,“6’&'0 VO EXETE VOJIKa BiKalpiana Bagel s vopoBealas nou 10¥Ug! ot Xpa 0as Yia T nhnan KatavahwTkv ayadav. H eyyunon aum

YTUAN3ALNA YCTPOUCTBA (EBPONENCKAA ANPEKTUBA 2002/96/EC)

CrmBON NepeyepkHyTOro MyCOPHOTO ALMKA, HaHECeHHbIN Ha JAHHOE YCTPOIICTBO, O3HAYaAET, YTO OHO MPOM3BEAEHO
CUCMOMb30BaHIEM BbICOKOKAUECTBEHHBIX KOMMOHEHTOB 1 MOXET YTWN3MPOBATLCA U NepepabaTbiBaTbCs B
COOTBETCTBUV C @BPONencKoi AupeKTnBoii 2002/96/EC. He BbiGpacblBaiiTe 3T0 YCTPOCTBO BMECTE C GbITOBbIMIA
oTxofamu. CfjaiiTe ero B 6nvxalilnii NyHKT C60pa INeKTPUYECKNX 1 INEKTPOHHBIX MPUBOPOB. 3T Mepbl NO3BONAT
136exaTb OTPULIATENbHOTO BO3/EICTBINA Ha OKPY»aloLLLylo Cpeay 1 YenoBeyeckoe 340poBbe.

YTUNU3ALNA BATAPEEK (EBPOTENCKAA JUPEKTUBA 2006/66/EC)

He BbibpacbiBaiiTe 6atapeiikii BMeCTe ¢ 6bIToBbIMM OTXOAaM. CAaiTe 1x B GavKaniumin nyHKT c6opa paspsKeHHbIX
6atapeek. 3T Mepbl NO3BONIAT U3GEXKaTb OTPULIATENLHOTO BO3/IEVICTBIA HA OKPYXKAIOLLYIO CPefY 11 YenoBeyeckoe
340poBbe.

Komnanus (Komnanuna bapHcnu - PommrHokc) lOHuBepcen dnekTtporukc /Oneforall rapaHTupyet nokynatenio oTcyTcTaue
AedeKToB MaTepKanos 1 HapyLIEHUI B paboTe JaHHOTO TOBapa NP YCIIOBUN KOPPEKTHOW SKCMyaTaummn B Te4eHnn

(1) opHoro roga c fatbl Nokynkw. [laHHbIn ToBap 6yAeT MOABEPrHyT 3amMeHe B 06s13aTeslbHOM NopsAKe be3 Kakux — 1M6o
AONONMHUTENbHbIX BbINMAT B TOM C/ly4ae, eCin B TeyeHne (1) O[IHOrO rofa AoKasaH ¢BKT 6paKa B €ro Nnpou3BoAcCTBe.
I'apaHml?lele 06s3aTeNbCTBa He KacatoTea KapTOHHbIX K0p060K, YNakoBKu, GaTapeeK, TPaHCMOPTHbIX YNakoBOK,
3arpA3HEHIA YMaKoBKY, W APYrAX HaMEHOBAHMI, CMIONb3yembix ¢ Tosapom. Jliobble Apyriie 06a3aTesnbcTsa, kpome
nepeynCienHbIX Bbilue, NCKNIoYatoTCA. MoxanyicTa, NOMHUTE, YTO NOHAA00MTCS FrapaHTMHbIN TaNOH, KOTOPbIN BbAAETCA
npw NOKyMKe AaHHOTO ToBapa AnA Nomy4eHNs NOHOLEHHOro 06CnyK1BaHuA. B Tom cnyuae, eciv Bol nprobpenn
[A2HHBIN NPOAYKT C HAMEPEHWUAMM, CBA3AHHBIMM C Bawwmnm 613Hecom, npodeccroHanbHbIMY NOTPEBHOCTAMN M Ans
npopaxwu, no>Kany|7|cTa, npyMmunTe K CBeeHNI0, YTO HeOﬁXOIZlI/IMO UMeTb crneumanbHoe paspelueHne oT rocyAapCcTBeHHbIX
OpPraHoB Ha NPOAaXy KOHEeYHOMY NOKynaTento. ﬂaHNaR rapaHTvAa He ABNAETCA COOTBETCTBYIOLLUM pa3pelleHnem.

TURKCE - URUN BERTARAF ETME (AVRUPA DIREKTIFI 2002/96/EC)

Bu tirtin Usttinde bulunan Gzeri Qal’ﬁl isaretli tekerlekli E)af) kutusu sembolii bu Griintin Avrupa Direktifi 2002/96/

EC uyarinca geri dénusttiriilebilecek ve tekrar kullanilabilecek yiiksek kaliteli bilesenler icerdigini gosterir. Liitfen bu
Grtnt normal ev atiklariniz ile birlikte bertaraf etmeyin ancak bu Griiniin dogru sekilde bertaraf edilmesi i¢in elektrikli
ve elektronik trtinlerin toplandloEl yerel toplama alanlari konusunda bilgi edinin. Bu gevre ve/veya insan saglig
tizerindeki potansiyel olumsuz etkileri 6nleyecektir

PILIN BERTARAF EDILMESI (AVRUPA DIREKTIFI 2006/66/EC)

Litfen Eillerinizi normal ev atiklarinizile birlikte bertaraf etmeyin ancak bu triintin dogru sekilde bertaraf edilmesi
icin elektrikli ve elektronik tirtinlerin toplandiogi yerel toplama alanlari konusunda bilgi edinin. Bu ¢evre ve/veya insan
saghgi tzerindeki potansiyel olumsuz etkileri onleyecektir.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, tiriini ilk satin alan kisiye, bu tirtintin, satin alma tarihinden itibaren bir (1)
yillik stire icinde normal ve dogru kullanimda malzeme ve iscilik hatalari icermeyecegini garanti etmektedir. Bir (1) yillik
garanti stresi i¢inde arizali oldugu te- spit edildiginde bu Grln onarilacak ya da gerekiyorsa degistirilecektir. Uriiniin
onderilmesi masrafi, Griiniin sahibine, %\leri gonderilmesi masrafi da UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL'a aittir.
u garanti UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL tarafindan saglanmayan tiriinler ya da hizmetlerin neden oldugu
a da Urlindin, kilavuzdaki talimatlara uygun olarak monte edilmemesinden kaynaklanan hasarlari ya da arizalari
apsamamaktadir. Bu kapsam disi durumu, ayni zamanda tirtin, UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL disin- daki
kisilerce degistirildiginde / onarildiginda ya da ariza, bir kaza, yanls kullanim, kéti kullanim, ihmal, yanlis tasima, yanh%
u%/gulama, atall montaj, uygun olmayan bakim, degisiklik, Grtn Gizerinde oynama, yangin, su, yildinm carpmasi, doga
afetler, hatali kullanim ya da dikkatsiz(ikten kaynaklandiginda da gegerlidir. Garanti stiresi icinde garanti hizmeti almak
icin lutfen hizmet almaya hakkiniz oldugunu ispatlayacak olan orijinal satin alma belgenize gereksinim duyacagimizi
unutmayin. Bu tiriing, ticaretiniz, isiniz ya da mesleginizle ilgili olmayan bir amag icin satin aldiysaniz, tiiketici mallarinin
satisiyla‘ilgili ulusal yasalariniza bagli yasal haklara sahip olabilirsiniz. Bu garanti, ilgili haklarinizi etkilememektedir.

POLSKI - UTYLIZACJA PRODUKTOW (DYREKTYWA EUROPEJSKA 2002/96/WE)

Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze produkt zostat wyprodukowany z uzyciem komponentéw wysokied' jakosci,
ktére moga byc¢ przeznaczone do recyklingu i ponownego wykorzystania zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/
WE. Produktu tego nie nalezy w&/rzucac’ razem z innymi odﬁadami domowymi, lecz Erzekazac’ o prawidiowej utylizacji
w punkcie zbiérki odpadow elektrycznych i elektronicznych. Pozwoli to unikna¢ niekorzystnego wptywu produktu na
srodowisko i/lub zdrowie.

711255
RDN 1171117
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UTYLIZACJA BATERII (DYREKTYWA EUROPEJSKA 2006/66/WE)
Baterii tego nie nalezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi, lecz przekazac do prawidfowej u%lizacji w
punkcie zbiérki zuzytych baterii. Pozwoli to uniknac niekorzystnego wptywu produktu na srodowisko i/lub zdrowie.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze w produkcie nie wystapia zadne wady
materiatowe ani produkcyjne podczas normalnego i prawidtowego uzytkowania przez okres jednego (1) roku od daty
zakupu. Jesli w ciagu rocznego (1 rok) okresu gwarancﬁnego wystapia wadY w produkcie, zostanie on odpowiednio
naprawiony lub bezgiatnie wymieniony. Koszty przesytki pokrywa wiasciciel; koszty odestania produktu pokrywa firma
UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL. Niniejsza warancéa nie obejmuje uszkodzer ani usterek spowodowanych
przez produkty lub ustugi niedostarczane przez UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, lub wynikfe z instalacji
niezgodnej z instrukcja obs&ugi. Dotyczy to takze przypadkéw, kiedy produkt jest modyfikowany / naprawiany

przez inne firmy, niz UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, lub jesli przyczyna usterki jest wypadek, niewtasciwe
uzycie, naduzycie, zaniedbanie, nieprawidtowa obstuga, niewtasciwe stosowanie, btedna instalacja, nieprawidiowa
konserwacja, zmiana, modyfikacje, ogien, woda, btyskawica, kleski zywiotowe, nier)rawidlowe uzytkowanie lub
niedbatos¢. Aby skorzystac z serwisu gwarancyjnego w okresie gwarancyjnym, nalezy posiadac oryginalny dowod
zakupu, co umozliwi nam okreslenie

uprawnien serwisowych. W razie zakupienia tego produktu do celéw niezwigzanych z praca, dziatalnoscia lub
zawodem nalezy pamietac, ze moga przystugiwac prawa w ramach przepiséw krajowych regulujacych sprzedaz
towaréw konsumpcyjnych. Niniejsza gwarancja nie narusza tych praw.

CESKY - LIKVIDACE PRODUKTU (EVROPSKA SMERNICE 2002/96/ES)

Symbol ;}J‘Fe§krmuté popelnice s kole¢ky na tomto vyrobku zarucuje, Ze tento vyrobek byl V\S/roben Zza pouziti vysoce

kvalitnich soucasti, které Ize recyklovata znovu pouzit podle evropské smérnice 2002/96/ES. Nevyhazujte tento

vyrobek do bézného komunalniho odpadu, ale informuijte se o mistnim tfidéném sbéru elektrickych a elektronickych

vyrobkd, aby byl tento vyrobek zlikvidovan spravnym zptsobem. Tim pomUizete zabranit potencidlnim negativnim
lopadim na zivotni prostiedi a/nebo lidské zdravi.

LIKVIDACE BATERII (EVROPSKA SMERNICE 2006/66/ES)

Nevyhazujte baterie do bézného komunalniho odpadu, ale informuijte se o mistnim tiidéném sbéru prazdnych
baterii, aby byly prazdné baterie zlikvidovany spravnym zptisobem. Tim pomtiZete zabranit potencialnim négativnim
dopadim’naZivotni prostfedi a/nebo lidské zdravi.

Spolecnost UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL zarucuje plvodnimu zakaznikovi, ktery vyrobek zakoupi, ze tento
vyrobek nebude pfi normainim a spravném pouzivani obsahovat vady materidlu a zpracovani po dobu jednoho (1)
roku od data prodeje. Pokud vyrobek vykaze vadu v pribéhu zérucni doby jednoho (1) roku, bude bezplatné opraven,
nebo - v pfipadé otfeb&/ - v&ménén. Prepravni néklady hradi vlastnik, naklady na vraceni vyrobku hradi spolecnost
UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL. Zaruka neeokr)’/vé poskozeni éi;o- ruchy zptisobené vyrobky ¢i sluzbami
od ﬂn)'/ch dodavatelt nez spole¢nosti UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, nebo zptisobené montazi vyrobku,
pfi které nebyly dodrZzeny pokyny v ndvodu kEouiivénl’. Totéz plativ Rfipadé, kdy byl vyrobek upraven nebo opraven
Jinym subjektem nez spole¢nosti UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, nebo pokud byla porucha zptsobena
nehodou, nespravnym pouzitim, zneuzitim, nedbalosti, hrubym zachazenim, chybnou instalaci, nespravnou tdrzbou,
zménou, lipravou, pozarem, vodou, bles- kem, pirodni katastrofou, chybnym pouzitim nebo neopatrnosti. Pokud
pozaduje zakaznik zérucni sluzby v priibéhu zarucni doby, musi predlozit originalni doklad o prodeji, aby bylo

mozné ovéfit jeho narok na danou sluzbu. Pokud jste zakoupili tento vyrobek pro tcely, které nesouviseji s vasi
obchodni ¢innosti, podnikanim nebo profesi, mizete mit zakonna prava vyplyvajici z narodnich pravnich predpist
upravujicichprodej spotiebniho zbozi. Tato prava nejsou touto zarukou nijak dotcena.

MAGVYAR - A TERMEK LESELEJTEZESE (2002/96/EK EUROPAI IRANYELV)

A terméken lathato athuzott kerekes szemeteskuka szimbélum %aranta'lja, hogy a terméket kivalé minéségi anyagok
felhasznalasaval Eyérlonék, melyek a 2002/96/EK eurdpai iranyelv szerint Ujra feldolgozhatok és ujra felhasznalhatok.
Kérjiik, ne dobja ki a terméket a normal haztartasi hulladékkal, hanem téjékozddjon az elektromos és elektronikus
termékek helyi szelektiv gyd{gésérél, hogy megfelel6 médon dobhassa ki a termeket. Ezzel hozzéjarul a potencilis
karos kornyezeti és/vagy émberi egészsegre gyakorolt hatasok megelézéséhez.

AZ ELEMEK LESELEJTEZESE (2006/66/EK EUROPAI IRANYELV)

Kérjiik, ne dobja ki az elemeket a normal haztartasi hulladékkal, hanem tajékozo
gyujtésérdl, hoga(y megfelel6 médon dobhassa ki 6ket. Ezzel hozzajarul a potenci:
egészségre gyakorolt hatasok megelézéséhez.

jon a lemeriilt elemek helyi szelektiv
s karos kornyezeti és/vagy emberi

A UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL garantélja az eredeti vasérlé szaméra, hogy a jelen teri
megfelel6 hasznalat ese- tén az eredeti v. s napjatdl szamitott egy (1) évig anyag- és gyart
lesz. Ha a termék az egy (1) éves garancia latt hi ak bizonyul, javitasa, illetve sziikség esetén a csers’) ing{enes
lesz. A terméket a tulgdonosa sajat koltségén kiildi el javitasra. A termék visszakiildésének koltségei a UNIVERS,
ELECTRONICS/ONE FOR ALL cé?el terhelik. A jelen garancia a nem a UNIVERSAL ELEC- TRONICS/ONE FOR ALL altal
szallitott termékek vagy szolgaltatasok okozta sériilésekre és hibakra, valamint a terméknek nem a kéziké- nyv
utmutatésa alapjan torténd beszerelésébdl fakado sériiléseire és hibaira nem terjed ki. Nem érvényes tovabba a
garancia abban az esetben sem, ha a termék modositasa/ javitasa nem a UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL altal
tortént, vag){‘ha a hiba baleset, helytelen vagy rendeltetésellenes hasznalat, h ag, rossz banasmaod, helytelen
alkalmazas, hibas telepités, nem melgfelelé Karban- tartés, 4talakitds, modositas, t(z, viz, villim, természeti csapasok,
hibds hasznalat vagy gondatlansag kévetkezménye. Ha a garanciaidd alatt garancialis szolgéltatast szeretne igénybe
venni, ne feledje, hogy a jogosultsag megéllaf)l’ta’séhoz szOkséglink lesz az eredeti vasarlasi bizonylatra. Ha On a
terméket kereskedelmi tevékenységéhez, véllalkozasahoz vagr szakmajahoz nem kapcsol6do célra vasarolta, akkor

az orszagaban hatélyos, fogyasztasi cikkek értékesitését szabalyozo torvények jogokat biztosithatnak Onnek. A jelen
garancia nem érinti ezeket a jogo- kat.

BBITAPCKU - U3XBBPIAHE HA TPOAYKTA (EBPOMENCKATA IUPEKTUBA 2002/96/EC)

3HaKbBT CbC 3ayepkHartarta KO¢3 3a 60Kl’|yK BbPXY TO31 MPOAYKT rapaHTMpa, Ye To e ON3Be/jeH C BUCOKOKa4yeCTBeHN
KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT Aia 6bAAaT PeLMKAMpaHm 1 U3Mon3BaH1 NOBTOpHO cnopes EBponeiickaTa AnpeKT1Ba
2002/96/EC. He usxsbpnsainTe 1031 ngonykr 3aef1HO C 06MKHOBEHWTE GUTOBY OTMAABLY, a Ce MHGOPMIPANTE OTHOCHO
MeCTHUTE NYHKTOBE 3a pa3AenHo CbOMpaHe Ha eNekTpruyeckn 1 eNeKTPOHHW NPOAYKTK, 3a Aa ce oceoboaunTe OT TO3Kn
NPOfIYKT NpasusiHo. TOBa Lije COMOrHe 3@ NPeOTBPATABAHETO Ha @BEHTYaHI HEraTUBHM NOCAEANLIM 33 OKONHATA
Cpefia u/unn 30paBeTo Ha xopara..

W3XBbPNIAHE HA BATEPUUTE (EBPOTENCKATA IUPEKTUBA 2006/66/EC)

He n3xsbpnaiite 6atepunte C 06MKHOBEHWTE GUTOBM OTNAABLY, a Ce NHPOPMIPaIITE OTHOCHO MECTHITE
NyHKTOBE 3a pa3fjeNnHo cbﬁwpane Ha cTapun 6aTeva, 3apace OCBO&OAMTE OT TAX NMPaBUNHO. Tosa Lie CNoOMOorHe 3a
NPe/0TBPATABAHETO Ha €BEHTYasHV HEraTBHI NOCIEANLIA 33 OKOJHaTa CPefja U/UW 3APaBeTo Ha Xopara.

k normél és
ibaktol mentes

o=

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL rapaHTipa Ha mMbpBOHayanHua Kynysay, Ye To3u NpoAyKT HAMa ia Ma
[AedeKTn Ha MaTepuanuTe 1 N3paboTKaTa NpU HOpMasHa v NpasuiHa ynotpeba 3a nepuop ot efHa (1) roguta ot
[laTaTa Ha MbPBOHAYaIHOTO 3aKynyBaHe. To3n NPOAYKT e Gb/e 3aMeHeH 0e3MaTHO, ako Ce JoKaxe, Ye e fedeKTeH
B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHNA Neprog oT eaHa (1) rouHa. HactonwaTa rapaHLna He BKIIOUBa KalloHN, KydapueTa,
6aTepuu, CuyneHI U NoBpeaeHH WKahoBe UM BCAKAKBY APYrv NPeAMETY, N3MON3BaHN BbB BPb3Ka C NPOAYKTa.
BCAKaKBI APYry 3aIb/IKeHsA, OCBEH NOCOUEHNTE NO-TOpe, Ca Hi. OT6 , Ue HiA € H BaWNAT
KacoB GOH 3a MNOKYIKa, C KOWTO 1 Ce YCTAaHOBY /A OTTOBAPATE Ha KpUTEPUKTE 3a JOMYCTUMOCT 3a 06CyKBaHE.
AKO CTe 3aKynunv TO3v NPOAYKT 3a LIeNK, KOUTO He ca CBbp3aHH € BallaTa AefHoCT, br3Hec nnu npodecns, Mona, He
3a6paBsiiTe, 4e BEPOATHO MMaTe 3aKOHOBU MPaBa, ONpejeseHm OT BALWETO HaLMOHAIHO 3aKOHOAATENCTBO B 06nacTTa
Ha NPOfjXOUTe Ha NOTPeBUTeNCKY CTOKN. HacToAwaTa rapaHuVsa He 3acAra Tesn npasa.

ROMANA - ELIMINAREA PRODUSULUI (DIRECTIVA EUROPEANA 2002/96/CE)

Simbolul reprezentand un cos de gunoi taiat de pe acest produs garanteaza ca acest produs este fabricat cu
componente de inalté calitate, care pot fi reciclate si reutilizate conform Directivei Europene 2002/96/CE. Nu aruncati
acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite si informati-va cu privire la colectarea separata locala a
produselor electrice si electronice,})entru a elimina in mod corect acest produs. Astfel vor fi prevenite eventualele
efecte negative asupra mediului si/sau a sanatatii umane.

ELIMINAREA BATERIEI (DIRECTIVA EUROPEANA 2006/66/CE)

Nu aruncati bateriile impreuna cu deseurile menajere obisnuite si informati-va cu privire la colectarea separata locala a
bateriilor goale, pentru a le elimina in mod corect. Astfel vor fi prevenite eventualele efecte negative asupra mediului
si/sau a sanatatii umane.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garanteaza cumparatorului initial ca acest produs nu va prezenta defecte
de fabricatie si ale materialelor in conditiile unei uti inormale si corecte pe o#)erloadé deun (1) an de la data
achizitionarii initiale. Acest produs va fi inlocuit gratuit dacé se dovedeste a fi defect in perioada de garantie de un (1)
an. Aceasta garantie nu acopera cutiile de carton, ambalajele de transport, batleriile, carcasele deteriorate sau defe&ge
C a

sau alte articole utilizate impreuna cu ﬁrodusul. alta obligatie in af or enumerate mai sus este excl

rugam sa retineti cd avem nevoie de chitanta primita in momentul achizi nitiale pentru a putea stabili eligi atea
dvs. pentru service. Dacd ati cumparat acest produs intr-un scop ce nu are legatura cu ocupatia, afacerea sau profesia
dys., va rugdm sd retineti ca este posibil sd aveti drepturi legale in baza legislatiei dvs. nationale ce guverneaza
vanzarea bunurilor de consum. Aceasta garantie nu afecteaza respectivele drepturi.
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SLOVENCINA - ELIMINAREA PRODUSULUI (DIRECTIVA EUROPEANA 2002/96/CE)

Simbolul reprezentand un cos de gunoi taiat de pe acest produs garanteaza ca acest produs este fabricat cu
componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate conform Directivei Europene 2002/96/CE. Nu aruncati
acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite si informati-va cu privire la colectarea separata locala a
produselor electrice si electronice, pentru a elimina in mod corect acest produs. Astfel vor fi prevenite eventualele
efecte negative asupra mediului si/sau a sanatatii umane.

ELIMINAREA BATERIEI (DIRECTIVA EUROPEANA 2006/66/CE)

Nu aruncati bateriile impreuna cu deseurile menajere obisnuite si informati-va cu privire la colectarea separata locala a
bateriilor goale, pentru a le elimina in mod corect. Astfel vor fi prevenite eventualele efecte negative asupra mediului
si/sau a sanatatii umane.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garanteaza cumparatorului initial ca acest produs nu va prezenta defecte de
fabricatie si ale materialelor in conditiile unei utilizari normale ;i corecte pe o perioada de un (1) an de la data achizitionarii
initiale, Acest produs va fiinlocuit gratuit daca se dovedeste a fi defect in perioada de garantie de un (1) an. Aceasta
garantie nu acopera cutiile de carton, ambalajele de transport, bateriile, carcasele deteriorate sau defecte sau alte

articole utilizate impreuna cu produsul. Orice alta obligatie in afara cel i a.Varuga
retineti ca avem nevoie de chitanta pri in momentul achizitiei initiale pentru a putea stabili eligibilitatea dvs, pentru
service. Daca ati cumparat acest produs intr-un scog ce nu are legatura cu ocufaﬁa, afacerea sau profesia dvs., va rugam
sa retineti ca este posibil sa aveti drepturi legale in baza legislatiei dvs. nationale ce guverneaza vanzarea bunurilor de
consum. Aceasta garantie nu afecteaza respectivele drepturi.

HRVATSKI - ZBRINJAVANJE PROIZVODA (EUROPSKA DIREKTIVA 2002/96/EC)

Simbol prekrizene kante za otpad na ovom proizvodu jamci da je ovaj proizvod napravljen od visokokvalitetnih
dijelova koje je moguce reciklirati i ponovno upotrijebiti sukladno odredbama Europske direktive 2002/96/EC.
Molimo vas da ne odlazete ovaj proizvod s kucnim otpadom, vec se za pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda upoznate
s lokalnim sustavom odvojenog prikupljanja elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Na taj ¢ete nadin pomoci u

sprjecavanju negativnih posljedica za okoli$ i/ili ljudsko zdravlje.

ZBRINJAVANJE BATERIJE (EUROPSKA DIREKTIVA 2006/66/EC)

Molimo vas da baterije ne odlazete s ku¢nim otpadom, ve¢ se za pravilno zbrinjavanje upoznate s lokalnim sustavom
odvojeno? prikupljanja praznih baterija. Na taj cete nacin pomoci u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za
okolis i/ili Tjudsko zdravlje.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL jam¢i kupcu da ovaj proizvod nema otecenja u materijalima i izradi
tijekom normalne i pravilne uporabe u razdoblju od jedne (1) godine od datuma kupnje. Proizvod ¢e se besplatno
zamijeniti ako je dokazano da je neispravan i to unutar jedne (%) |?odinejamstvenog razdoblja. Ovo jamstvo ne pokriva
liepenke, torbe, baterije, slomljene ili spojene police ili drugi dio koristen zajedno s proizvodom. Osim gore navedenih,
izuzete su daljne obveze. Molimo imajte na umu da trebamo originalnu potvrdu o kupnji kako bi utvrdili vasu
podobnost za servis. Ako ste kupili ovaj proizvod u svrhu koja se ne ti¢e vase djelatnosti, posla ili zanimanja, molimo
sjetite se da imate zakonska prava pod vasom nacionalnom legislativom koja upravlja prodajom potrosacke robe. Ovo
jamstvo ne utjece na ta prava.

UK New Zealand Cesk./Czech
www.oneforall.com 0800 1425569 800142038
www.amber.co.nz WWW.emos.cz
Ireland www.oneforall.com www.oneforall.com
www.oneforall.com
Australia Magyar/Hungary
Deutschland 1300888298 017774974
www.oneforall.com www.ambertech.com.au www.emos.hu
www.oneforall.com www.oneforall.com
Osterreich/Austria
www.oneforall.com Danmark Bbarapus/Bulgaria
www.oneforall.com +35929632230
France www.infotel2000.bg
www.oneforall.com Norge www.oneforall.com
www.oneforall.com
Espaiia Romania
www.oneforall.com Sverige www.oneforall.com
www.oneforall.com
Schweiz/Suisse/Svizzera Slovensk./Slovakia
www.soundtrade.ch Suomi/Finland www.emos.sk
www.oneforall.com 0800-9-0323 www.oneforall.com
www.avkomponenttifi
Italia www.oneforall.com Hrvatska/Croatia
www.oneforall.com +3851 4816 806
EMnvikii/Hellas/Greece www.tehnocentar.hr
Portugal 2410 284800 www.oneforall.com
800831397 www.dtsa.gr
www.esoterico.pt www.oneforall.com

www.oneforall.com
Pycckuit/Russia

Nederland www.grafitec.ru
www.oneforall.com www.oneforall.com
Belgié/Belgique Tiirkiye
www.oneforall.com www.oneforall.com
Luxemburg / Luxembourg Polska
www.oneforall.com oneforall@contactcenter.pl
008003111302
South Africa www.contactcenter.pl
0861100551 www.oneforall.com
WWW.CONNOIsseur.co.za

www.oneforall.com

Universal Electronics BV - Europe & International
PO. Box 3332, 7500 DH Enschede The Netherlands
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